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AUCTOR. 


JL  oesis  Homericae  virtutes  ab  omnlbus  aetatibus  sum- 

mis  laudibus  elatas  si  diligentius  sub  examen  vocamus, 

internae  an  externae  majores  sint,  dubitare  possumus, 

vel  ut  distinctius  exprimamus,  utrum  tractatio  materiae 

epicae,  an  forma  adhibita  magis  sit  admiranda.    Quam- 

quam   haec  proprie  tam  arcte  cohaerent  et  se  invicem 

amplectuntur,    ut    dirimi  nequeant.     Nam  ut  parabole 

utar,  sicut  vestis  ad  corpus  apta  membra  tegit,  nec 

tamen  eorum  pulchritudinis  speciem  non  praebet,  ita 

forma  operis  poetici  vel  alius  cujusvis  litteris  perscripti, 

si  argumento  convenit  velut  pellucida  facta  sententia- 

rum  praestantiam  gratissime  illustrat. 

Homerum  autem  hanc  aptandae  ad  materiam  for- 

mae  artem   optime  calluisse  jam  veteres  rati  religiosa 

quadam   veneratione    eum    honoraverunt   atque   poesis 

patrem 

„a  quo  ceu  fonte  perenni 

Vatum  Pieriis  ora  rigantur  aquis" 

praedicaverunt.  Et  vero  vates  ille  divinus  omnibus 
aetatibus  de  arte  compositionis  epicae  praecepta  de- 
disse  putandus  est,  proprium  enim  est  magni  ingenii, 
ejus  generis,  cui  operam  dat,  regulam  normamque  con- 
stituere.    De  materiae  autem  interiore  compositione  ac 
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dispositione,  quae  cum  in  Iliade  imprimis  non  semper 
ad  unicum  consilium  spectet,  clarissimam  illam  quae- 
stionem  Homericam  evocavit,  accuratius  disserere  non 
e  re  mea  esse  ratus  de  forma  tantum  explicare  mihi 
proposui,  nec  de  toto  quidem  ejus  ambitu,  quippe  qui 
latior  fiit  quam  pro  angustis  hujus  disputationis  finibus. 
Imitationem  nimirum  per  sonum  et  rhythmum  factam 
perlustremus,  qua  certe  ita  divinitus  usus  est  Homerus 
(liceat  enim  hoc  symbolico  nomine  poetas  Homericos 
signare),  ut  Aristoteli  adstipulari  possimus,  qui  fiovov 
'OfjtfjQOV  sXsys  xivovfisva  ovofjtata  noistv  Skx  ttjv  svSq- 
ysiav^),  Hanc  enim  sententiam  ut  ferret,  licet  aliae 
etiam  compositionis  virtutes  magnum  philosophum  per- 
moverint,  magna  tamen  ex  parte  imitatio  illa,  quae 
ultro  sensibus  se  offert,  talis  judicii  edendi  causam  at- 
tulisse  mihi  videtur. 

Existit  autem  hoc  loco  quaestio,  sitne  hic  formae 
splendor,    quem   in   carminibus  Homericis  admiramur, 
ex  meditatione  et  arte  poetae  natus,  an  potius  ingenio 
ejus  nativo  tribuendus  sit.    Egregie,  mea  quidem  sen- 
tentia  Horatius  (A.  P.  408  sq.)  generaliter  sic  dijudicat: 
„Natura  fieret  laudabile  carmen,  an  arte 
Quaesitum  est,  ego  nec  studium  sine  divite  vena 
Nec  rude  quid  possit,  video  ingenium." 
Sed  ut  quaestionem,    quatenus  ad  Homerum  per- 
tinet,   accuratius   perspiciamus,   insignium  quorundam 
recentioris  aevi  virorum  de  hac  re  sententias  exami- 
nemus. 


»)  Plut.  de  Pyth.  orac.  p.  398^. 


A.  W.  Schlegelius^)  eximium  in  carminibus  Home- 
ricis  formae  et  materiae  concentum  si  inconsulte  ex  in- 
genio  quasi  effloruisse  putemus,  admiratione  nostra 
multo  esse  digniorem  observat,  quam  si  poetam  sum- 
mum  artis  fastigium  magno  sudore  assecutum  esse 
existimemus.  At  quaero,  num  possit  tale  ingenium  co- 
gitari?  Poeta  enim  quasi  divino  spiritu  afflatus  gran- 
des  sublimesque  sententias  animo  concipiat,  forma  pul- 
chra  omnibusque  numeris  absoluta,  non  nisi  meditatione 
et  arte  existet.  Ac  profiteor  quidem  genii  poetici  exi- 
stimationem,  quum  singularem  quandam  requirat  sub- 
tilitatem,  difficiliorem  esse,  quam  quae  a  me  quaque 
ex  parte  apte  dijudicetur,  tamen  me  non  errare  opinor, 
quum  furorem  illum,  quem  dicunt  poeticum,  per  se  ad 
perfectum  opus  non  sufficere  censeo.  Alius  poeta  in- 
genio,  alius  meditatione  et  arte  excellit,  admiratione 
autem  vere  dignus  is  demum  habebitur,  in  quo  inge- 
nium  et  ars  invicem  sibi  auxilium  quasi  ferunt.  Minime 
autem  haec  ars  cum  exquisita  illa  et  recondita  doctrina 
confundenda  est,  qua  instructi  posterioris  aevi  poetae 
Alexandrini  carmen  illud  epicum,  quod  artificiosum  vo- 
catur,  minute  excoluerunt. 

Longe  subtilius  Schlegelio  rem  perspexit  F.  A.  Wol- 
fius^)  sagacissimus  harum  rerum  indagator,  qui  „Quam- 
vis,  inquit,  hebeti  sensu  surdisque  auribus  sit,  qui  artem 
in  illis  nuUam  sentiat,  utpote  quam  ne  in  versuum  qui- 


*)  Commentatio  de  J.  H.  Vossii  versione  Homeri,  scripta  crit 
vol.  I  p.  143. 

2)  Proleg.  Xn  p.  24. 
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dem  numeris  doctissimi  imitatores*)  assequi  potuerint, 
omnem  tamen  artem  illam  naturae  quodammodo  pro- 
piorem  esse  apparet,  neque  ex  disciplinae  cujusdam 
formula  perscripta  libris,  sed  ex  nativo  sensu  recti  et 
venusti  delibatam." 

Alia  insuper  quaestio,  quae  ad  ipsum  propositum 
nostrum  spectat,  hoc  loco  instituenda  est.  Schlegelius^) 
nimirum  dubius  haesitat,  an  degeneratae  potius  artis 
proprium  sit,  rerum  naturam  sono  verborum  et  versuum 
rhythmo  describere,  quam  poesis  nativae.  Miror  virum 
eruditissimum  hoc  elocutum,  nihil  enim,  mea  quidem 
sententia,  poesi  nativae  magis  consentaneum  est,  quam 
haec,  quae  sensibus  percipi  potest,  imitatio.  Arctissime 
autem  ea  cohaeret  cum  origine  linguae,  quae  quum 
rerum  quasi  imaginem  praebere  debeat,  in  primordiis 

*)  Ambigitur,  nostrorum  poetarum  cui  optime  versus  hexa- 
metri  fluxerint,  equidem  nescio,  an  J.  H.  Vossio  primae  sint 
deferendae. 

^)  1.  c.  pag.  144 :  Man  konnte  doch  zweifeln ,  ob  sich  ein  so 
besonnenes  und  kleinliches  Studium  (nachahmender  Ausdruck 
im  Gange  des  Griechischen  Verses  und  im  Klange  der  Sylben) 
bei  einer  improvisirenden  Sangerkunst  annehmen  lasse,  wie  die 
war,  woraus  die  Homerischen  Rhapsodien  allmalig  hervor- 
gegangen.  Ob  es  nicht  eine  Zergliederung  der  asthetischen 
Eindrucke  voraussetze,  die  gar  nicht  zu  der  kraftigen  Einfalt 
eines  Zeitalters  pafst,  dem  die  dichterische  Begeisterung  etwas 
so  unerklarliches  war,  dafs  es  vollen  Glauben  an  einen  dabei 
waltenden  gOttlichen  Einflufs  hegte.  Ob  endlich  das  sinnreiche 
Anspielen  auf  korperliche  oder  geistige  Beschaffenheiten  der 
Dinge  durch  Bewegung  und  Klang,  durch  Sylben  oder  Buch- 
staben,  nicht  eher  fiir  ein  Symptom  der  ausartenden  Kunst  zu 
halten  sei,  als  fiir  eine  der  Naturpoesie  eigene  Schonheit? 
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suis  ad  naturam  quam  maxime  se  accommodat  eamque 
ob  causam  sensibus  imprimis  satisfacere  studet.  Nam 
sicut  priusquam  ars  scribendi  inventa  erat,  res  ipsae 
imaginibus  depingebantur ,  ita  antiquissima  quaeque 
lingua  litteris  syllabis  sono  rhythmo  res  depingit.  Sed 
in  hanc  quaestionem,  de  qua  Plato  in  dialogo,  qui  Cra- 
tylus  inscribitur,  egregie  philosophatus  fundamenta  eo- 
rum  jacit  omnium,  quae  recentioris  aevi  philosophi, 
imprimis  Leibnitius  et  Herderus  de  linguae  origine  ex- 
posuerunt,  altius  descendere  quum  e  re  Aostra  non  sit, 
quaedam,  quibus  Schlegelii  sententia  refellatur,  adjicia- 
mus.  Errat  enim,  si  quid  video,  eo  imprimis,  quod 
nativum  elementum,  quod  inest  in  hac  imitatione  rhyth- 
mo  et  sono  facta,  non  intellexit.  Ipsa  nimirum  natura 
quum  rhythmus  certa  quaedam  habeat  ij&fj,  quid  causae 
est,  cur  in  poesi  nativa  ad  imitationem  non  adhibeatur? 
Imitationem  vero  sono  factam  integrae  simplicitati  mi- 
nime  repugnare  ut  demonstrem,  exemplo  utar  lingua 
nostra  rustica  (plattdeutsch),  in  qua  permnlta  insunt 
verba  per  sonum  significantia  et  vere  onomatopoetica, 
studium  autem  minutum  et  dissectionem  affectuum 
aestheticorum  quis  est  qui  in  ea  videat? 

Sed  hic  primus  modo  gradus  est  nativae  imitationis, 
quum  singulis  verbis  res  quasi  depinguntur.  Nec  vero 
Homerus  in  eo  substitisse  putandus  est,  sed  linguae 
elemeutis  sagaciter  usus  compositione  etiam  litterarum, 
syllabarum,  verborum  ac  rhythmo  depingere  est  cona- 
tus,  ita  tamen  ut  in  inanes  argutias  non  incideret. 
Praeclare    igitur  Herderus')    de  eo  haec  dixisse  mihi 


*)  de  linguae  origine  op.  omn.  tom.  I,  p.  163. 
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videtur:  „Dieser  Sanger  Griechenlands  trifft,  wie  mich 
dunkt,  eben  auf  den  Punkt,  der  schmal,  wie  ein  Haar, 
und  scharf,  wie  die  Scharfe  des  Schwertes  ist,  wo 
Natur  und  Kunst  in  der  Poesie  sich  vereinigten." 

Quae  sententia  eo  probabilior  est,  quod  non  modo 
spatium  longum  praecessisse  ponit,  quo  poesis  sensim 
paulatimque  ad  tantam  perfectionem  eveheretur,  id  quod 
diligentissimo  cuique  existimatori  persuasum  esse  debet, 
sed  eam  etiam  hypothesin  supervacaneam  reddit,  hujus 
formae  pulchritudinis  magnam  partem  grammaticorum 
et  criticorum  operae  esse  tribuendam.  Nam  gramma- 
tici  aevi  Alexandrini  elegantissimi  et  multifaria  doctrina 
instructi  licet  carmina  Homerica  castigare  et  laevigare 
studuerint,  tamen  ne  pristina  eorum  facies  deleretur, 
quorundam  grammaticorum  maximeque  Aristarchi  studia 
religiosa  prohibuerunt. 

Sed  haec  hactenus  de  finibus  naturae  et  artis  in 
carminibns  Homericis.  Jam  vero,  priusquam  ad  sin- 
gula  explicanda  transeam,  notum  illud,  quod  certe  ad 
rectum  de  Homero  judicium  multum  confert  imprimis- 
que  ad  quaestionem  nostram  permagni  est  momenti 
commemoro,  carmina  epica  antiquissimis  temporibus 
non  lecta,  verum  audita  esse  a  populo  eoque  sagacis- 
simo,  quorum  aures  teretes  et  religiosas  fuisse  constat, 
rhapsodos  autem,  ut  pulchritudinem  in  iis  reconditam 
bene  exprimerent,  summam  dedisse  operam.  Atque 
etiamnunc  (obiter  sit  dictum)  divinam  poesis  Homericae 
vim  ac  suavitatem  optime  percipiet,  qui  declamatam 
audiverit. 
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DE  ONOMATOPOEIA. 

Imitationem  sono  effectam  poesi  nativae  maxime 
consentaneam  esse  quoniam  supra  demonstravimus,  in 
Homero  summam  mereri  admirationem  liquet.  Quod 
vero  pertinet  ad  quaestionem,  quum  jam  supra  attigi- 
mus,  quantum  hac  in  re  naturae,  quantum  arti  tribuen- 
dum  sit,  Homerum  subsidiis  ex  ipsa  linguae  natura 
petitis  singulari  quadam  arte  hanc  imitationem  exco- 
luisse  existimo.  Linguae  enim  indolem  poeta  vel  auctor 
optimus  quisque  argute  perspiciens  ita  verba  deligit 
orationemque  struit,  ut  perspicuitas^)  illa  existat,  quae 
efficit,  ut  res  ipsis  oculis  videre  nobis  videamur.  Ita 
(pv(fig  per  d^iaip  suppletur,  ita  persona  ovoiiaTO&stov^) 
existit,  poetae  nimirum  aliique  scriptores  ingeniosi  lin- 
guae  formatores  et  artifices  hoc  modo  evadunt.  Sed 
hanc,  quae  ad  linguae  philosophiam  spectat,  quaestio- 
nem  copiosa  disceptatione  expedire  quum  non  sit  ex 
instituto  nostro,  veniamus  jam  ad  onomatopoeiam,  quam 
in  poesi  nativa  haud  paulum  ad  ircxQy^iav  illam  effi- 
ciendam  conferre  nemo  non  adstipulabitur. 

Priusquam  vero  onomatopoeiam  in  carminibus  Ho- 
mericis  ostendendam  aggrediar,  veterum  et  recentiorum 
de  ejus  notione  sententiis  examinatis  quam  ipse  ei  no- 
tionem  addam,  paucis  exponam.    Eustathius  II.  p.  39 


1)  Quod  Plutarchus  (de  glor.  Athen.  c.  3)  de  Thucydide  prae- 

dicat:  6  Sovxvdidtjs  aet  tm  koyw  nQog  mvrrjp  ajutkkarai  Ttjv  ivdg- 
ynay  olov  &€aTrjv  noi>^Gai>  rov  dxQoaj^Vy  id  non  minus  in  Homerum 
quadrare  nemo  non  concedet. 

2)  Notissimi  hi  termini  sunt  e  Platonis  Cratylo. 


/ 
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ita  definit:  ovofiaTonoua  icfti  fiifjbfjcfig  Isxrix^  noiotfjTog 
rixoV  avvfjQi&fjbfjTat  de  ToTg  TTOifjiixotg  TQonoig,  Cujus 
explicationis  priorem  partem  non  satis  amplam  esse 
mox  videbimus,  posteriorem  vero  plane  falsam^)  esse 
pluribus  demonstrare  vix  opus  est,  quum  tropis  cum 
linguae  origine  et  elementis  minime  res  sit,  contra  ono- 
matopoeia  arctissime  cum  iis  cohaereat,  id  quod  jam 
ex  iis,  quae  supra  diximus,  apparet  et  clarius  etiam 
ex  iis,  quae  paulo  inferius  disserentur,  elucebit.  Eun- 
dem  in  errorem,  ut  in  troporum  numero  habeant  ono- 
matopoeiam,  incidunt  rhetores  Graeci  recentiores'^)  quo- 
rum  definitiones,  quippe  quae  nihil  memorabile  exhi- 
beant,  non  est  cur  diligentius  sub  examen  vocemus. 

Recte,  si  quid  video,  Dionysius  Halicarnassensis  hac 
de  re  judicavit,  qui  non  verba  tantum  singula  onomato- 
poetica,  quae  sonum  aliquem  reddunt  naturalem  re- 
spicit,  sed  in  linguae  elementa  inquirens  constructionem 
et  dispositionem  litterarum  et  syllabarum  ad  imitatio- 
nem  illam  maximum  valere  contendit:  w^rTs  nokXri 
dvccyxfjj  oPOficczcop  t€  xal  ovXXaficov  xal  yQafificcTCOV 
Tag  T€  xaTcc  fi€Qog  iv  TOVTOig  diatpoQag^  xad-"  ag  dfj- 
Xovxat  Tcc  T€  ri&fij  xal  tci  nccd-fjj  xai  al  diad-iaeigj  xai 


*)  Hoc  jam  vidit  Gerh.  Vossius  Instit.  Orat.  lib.  IV  p.  241, 
qui  multos,  inquit,  vulgo  recensent  tropos,  qui  troporum  numero 
non  sunt  inserendi,  cujusmodi  sunt  oyo/umonoiia  etc. 

2)  Vid.  Gregorium  Corinthium  h^qI  tqotkdp  Rhet.  Graeci  ed. 
Walz  vol.  Vni  p.  778.  Anon.  mQl  tq.  ibid.  p.  728.  Cocondrium 
71.  TQ.  ibid.  p.  783.  Georgium  Subulcum  n.  tq.  ibid.  p.  810.  Ex 
quibus  Cocondrius  nd&ovg  saltem  onomatopoeia  repraesentati 
mentionem  facit,  ceteri  nihil  habent,  cur  in  iis  immoremur. 
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Ta  €Qya  tcop  nQogconcov  xai  tcc  (ivv€dQ€V0VTa  xovTOtg, 
ano  Tfjg  nQCOifjg  xaTa(Tx€v^g  tcov  yQafipaTCov  ylv^aS-ai 
toiavia  ^). 

Atque  ob  hoc  ipsum,  quia  imitationem  illam  latiore 
ambitu  acceptam  voluit,  Dionysius  verbo  ^ovofiaTo- 
noiia^j  quod  certe  novit,  quippe  quod  jam  Ciceroni 
notum  sit,  consulto  non  usus  esse  mihi  videtur.  ""Ovo- 
fiaTonoiia  enim  vox,  quam  Cicero  „  fabricatio  verborum ", 
Quinctilianus  „fictio  verborum"  interpretantur,  quum 
proprie  ad  singula  tantum  verba  spectet  nec  jam  imi- 
tationem  illam  prae  se  ferat,  Dionysius  imitantia  verba 
olxeta  xai  dfjkcoTixa  tcov  vnox€ifiivcov  ovofxaTa^)  appel- 
lare  maluit  et  ad  fontem,  unde  derivanda  sunt,  ad  con- 
nexionem  nimirum  litterarum  et  syllabarum  ea  revo- 
cavit.  Atque  harum  vocum  imitantium  quae  auctores 
ipsi  confinxerint,  quae  ab  aliis  conficta  acceperint,  quae 
ex  usu  vulgari  sibi  assumpserint,  semper  difficillimum 
est  dijudicatu,  apud  Homerum  autem,  quia  scriptores 
aequales,  quibuscum  comparare  eum  possimus,  non 
exstant,  certa  ratione  plane  destituti  sumus.  Nec  vero 
haec  quaestio  permagni  momenti  est,  longe  majoris, 
num  poeta  linguae  vim  atque  indolem  argute  perspi- 

^)  de  comp.  verb.  c.  XVI  p.  198  ed.  Schaefer.  cf.  p.  196. 

2)  Comprobatur  quam  fero  sententia  eo  quod  idem  Diony- 
sius  de  Thuc.  jud.  c.  24  Thucydidi  to  nottjuxoy  twv  ovofiaTwv 
assignat,  in  animo  scilicet  habens,  eum  libere,  ut  optimo  cuique 
auctori  concessum  esse  debet,  novis  atque  inauditis  verbis  uti 
vel  usitatis  novam  quandam,  semper  tamen  opportunam  addere 
notionem.  Nam  de  onomatopoeia  eo  sensu,  quem  rhetores  ve- 
teres  ei  indiderunt,  in  Thucydide  cogitandum  esse  quis  est,  qui 
contendat? 
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ciens  litteras  syllabas  verba  ita  delegerit  et  disposuerit, 
ut  rerura  quasi  picturae  existerent.  Qua  quidem  am- 
pliore  notione  onomatopoeia  (vocem  vero,  quamvis  modo 
impugnaverim,  brevitatis  causa  servare  mihi  liceat)  ad 
fontem  suum  revocata  rectiorem,  si  quid  video,  existi- 
mationem  nanciscitur  et  suo  loco  reponitur. 

Quaerentibus  vero  nobis  hoc  imitandi  studium  unde 
derivandum   sit  perapte  respondet  Dionysius:   MsydXfi 
tovTiov  ccQxn  xcei    di6daiia}.og  ^  (fvdiq  ^  noiOvcSa  fiifAfj-- 
tixovg  iindg  xai  ^suxovg  tmv  ovofidtbav,   olg  drjXovrai, 
Ta   ngdrfiaTa,   xaTa   tivag   svUyovg   xai   xiVfjTtxdg  T^g 
diavoiag  onoioTrjTag'),    Et  paulo  infra  ambitum  rerum, 
quae  hoc  modo  repraesentari  possunt,  recte  amplissi- 
mum  reddit  hisce:  tw  fitv  q)cov^g  fHfifiTMa,  ra  ds  fiog- 
(ffig,  xd  ds  SQyoVj  td  ds  nd^ovg,  ra  ds  xivi^aswgy  ra 
ds  fiQSfiiag,  Tcr  ds  dXXov  XQW^^^^  OTOvdtjnoTS.     Com- 
probatis  igitur  Dionysii  de  imitatione  onomatopoetica 
animadversionibus,   ut  obiter  in  Latinam  quoque  lin- 
guam  oculos  conjiciamus,  quid  de  ea  Quinctilianus  ju- 
dex  harum  rerum  alioquin  haud  contemnendus  statuen- 
dum   censuerit,  attulisse  non  pigebit.    ^'OvofiaTonoiia, 
inquit,    id    est  fictio  nominis,  Graecis  inter  maximas 
habita  virtutes,  nobis  vix  permittitur')."     Ac  graviore 
etiam  negatione  docet  (ibid.  I,  5):  „Minime  nobis  con- 
cessa  est  ovofiaTonotta.    Quis  enim  ferat,  si  quid  simile 
illis  merito  laudatis  Xiy^s  ^tog  et  ait"  ocf&alfiog  fingere 

1)  de  comp.  verb.  cap.  XVI  p.  194.  Imitationem  omnino  na- 
tura  nobis  insitam  esse  docet  magnus  Stagirites:  lo  fxtfihia^M 
^vfKfVTov  Tolg  ay&QaJnotg  ix  naidojv  iariv  (poet.  C.  IV). 

»)  Instit.  Orat.  VIII,  6. 
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audeamus?"  Clare  jam  ex  versione  vocis  onomatopoeiae 

patet,  finibus,  si  quid  explicationi  nostrae  tribuendum 

est,  nimis  arctis  eam  concludere  Quinctilianum.    Sed 

de  hac  quidem  re  modo   exposuimus,  omnino  autem 

Quinctilianus  a  recta  linguae  Latinae  existimatione  ab- 

errasse  mihi  videtur,  permulta  enim  in  ea,  qui  diligen- 

tius  perscrutatus  erit,  verba  inveniet,  quae  rerum  na- 

turam    optime  depingunt.    Namque  ut  e.  g.  quaedam 

afferam,  in  verbis  mugire,  hinnire,  stridere,  strepere, 

murmur,  clangor,  susurrus,  imitationem  soni  naturalis 

talem,   qualis  occurrit  in  ^fyjf  ^iog  et  0*/^  dtpS^aXfAog, 

quis  est,  qui  non  videat?   Neque  in  hoc  primo  gradu 

substiterunt  Romani,  sed  arte  etiam  eorum  poetae  ex- 

coluerunt    onomatopoeiam    imprimisque  Virgilius,    qui, 

quamvis  multo  minore  cum  fructu  quam  Homerus,  per- 

multis  tamen  locis  versuum   sonum  argumento  aptare 

studuit.   Ita  e.  g.  Ennii  rudem  atque  incomptam  imita- 

tionem : 

„At  tuba  terribili  sonitu  taratantara  dixit" 

longe  subtilius  reddidit  hoc  versu: 

„At  tuba  terribilem  sonitum  procul  aere  canoro  In- 

crepuit." 
Adde  Ovidii  illud  notissimum: 

„Quamvis  sint  sub  aqua,  sub  aqua  maledicere  ten- 

tant^)" 

in  quo  etsi  nullum  inest  verbum  per  se  onomatopoeti- 

cum,  tamen  ranas  coaxantes  audire  nobis  videmur.  Quod 

certe  longe  majore  admiratione  est  dignum,  quam  Aristo- 

phaneum  Pqsxsxsxs^  xod^  xod^, 

»)  Metam.  VI,  376.  cf.  Hor.  Sat.  II,  8,  78.   Epist.  1, 10,  20.  21. 
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Quamquam  hoc  quidem  QuinctUiano  concedere  pos- 
sumus,  fingere  nomina  ad  ipsam  rerum  naturam  ex- 
primendam  apta  Graecis  magis  quam  Romanis  licuisse, 
majore  enim  quum  essent  animi  volubilitate,  in  lingua 
tractanda  et  formanda  multo  erant  liberiores. 

Sed  redeat  oratio  ad  propositum.    Priusquam  vero 
ad  singula  exempla  examinanda  transeamus,  recentioris 
etiam  viri  docti  de  onomatopoe^ia  sententiam  hoc  loco 
afferre  liceat.     RoedigerusO   de  ea  sic  disputat:  „E8 
bezeichnet  dieses  Streben  die  erste  und  niedrigste  Stufe 
der  Sprache,  wo  sie  in  naiver  NatUrlichkeit  sich  den 
ersten  sinnlichen,  von  aufsen  her  kommenden  Reizen 
und  Neigungen  hingiebt,  und  fast  noch  nichts  weiter 
thut,  als  was  sie  ihrem  Wesen  nach  vorerst  und  noth- 
wendig  thun  mufs,  dafs  sie  namlich  den  vernommenen 
unartieulirten  Naturlauten   das  ihrem  Organismus  ent- 
sprechende  Gegenbild  schafft  und  gegenUberstellt,  oder 
jene  in  articulirter  Weise  reproducirt.    Die  Producte  der 
Onomatopoeie  machen  an  sich  nur  den  schlechtesten 
und  unbedeutendsten  Theil  der  Sprache  aus,  sie  geben, 
wenn  man  sie  als  noch  nicht  von  der  Macht  des  Geistes 
bewaltigt  und  durchdrungen  denkt,  ein  rohes,  aller  Aus- 
bildung  noch  lediges  Material,  den  form-  und  farblosen 
Stoff  des  organischen  Sprachbau's."    Minime  haec  mihi 
probari  posse  quum  jam  ex  iis,   quae  supra  disserui, 

1)  Encyclop.  univers.  ab  Erschio  et  Grubero  ed.  s.  v.  —  Aegre 
fero,  quod  recentiorum  virorum  doctorum  disiectas  tantum  de 
onomatopoeia  animadversiones  reperi;  Gottholdii  et  Rosenhaynii, 
quos  de  ea  copiosius  exposuisse  comperi,  dissertationes  quamvis 
multa  opera  data  inspicere  non  potui. 
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consequatur,  diligentiori  inquisitione  supersedeo.  Fa- 
cere  autem  non  possum  quin  omnes,  qui  tam  arctis 
vinculis  onomatopoeiam  comprehendant,  ejus  et  fontem 
primarium  et  indolem  satis  argute  perspexisse  negem. 
Ac  vereor  quidem,  ne  nimis  audacter  hoc  dixisse  vi- 
dear,  verumtamen,  quum  quanti  sit  momenti  onomato- 
poeia,  si  ampliorem  ei  notionem  addamus,  ad  linguae 
philosophiam  et  etymologiam  mecum  reputem,  talem 
sententiam  ferre  audeo.  Onomatopoeia  enim,  si  latio- 
rem  ejus,  quem  proposuimus  ambitum  accipimus,  ad 
contemplationem  linguae  philosopham  tantum  valet,  quia 
in  ea  imitatio,  quae  ipsam  debet  aperire  rerum  naturam, 
non  jam  evanuit,  ad  etymologiam  vero  ideo  quod,  nisi 
litterarum  et  syllabarum  vim  atque  indolem  perpendimus, 
recte  de  verborum  radicibus  judicare  non  possumus. 

Jam  vero,  quoniam  de  onomatopoeiae  notione  prae- 
fati  sumus,  Homerus  quantopere  hac  in  re  excellat, 
exemplis  demonstrabimus.  Ac  primum  quidem,  ut  sen- 
tentiam  modo  latam  comprobem,  de  iis  locis  dicam, 
quibus  continua  quadam  imitatione  poeta  usus  ima- 
gines  rerum  clarissimas  efficit,  neque  id  per  singula 
verba  tantum  sonum  apte  reddentia,  sed  etiam  con- 
nexione  litterarum  et  syllabarum  argumento  congrua. 

Illius  generis  jam  est  imprimis  maris  descriptio, 
diligentissimo  enim  cuique  lectori  poetas  Homericos,  ut 
maris  species  magnificas  hoc  modo  repraesentarent  sum- 
mam  dedisse  operam  primo  obtutu  apparebit.  Neque 
fortuito  id  accidisse  putandum  est:  sicut  enim  in  Shake- 
speario,  qui  natus  in  Britannia  undique  mari  circum- 
data   saepissime  aestus  in  litore  ferventis  impetum  et 
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iindaruni  fluctuantiiim  raagnificentiam  conspexerat  ven- 
torumque  strepitum  audierat,  imaginum  et  parabolarum 
a  mari  sumptarum  majestatem  admiramur,  ita  in  Ho- 
mericis  carminibus,  qui  popnlo  maris  amantissimo  ca- 
nebantur,  eodem  maris  studio  delectamur.  Unde  facile 
intelligi  potest,  imitando  compositione  versuum  maris 
conspectui  grandi  et  sono  vasto  poetam  studuisse.  Quis 
enim  legendo  clarissimum  illum  versum: 

iv  dS  T€  noXXct 
xvfjLma  nacpXd^ovta  noXvcploifr^oio  d-aXddariq 

(II.  XIII,  798) 
maris  ventis  excitati  strepitum  atque  undas  longe  late- 
que  ruentes  praeclare  describi  non  sentiat?  Quem  ad 
locum  Eustathius  bene  observat:  inkfjdsg  rQaxvcpui- 
vstrai  ofjioioog  Ttj  oX^  naQafioXfj,  nsQl  rig  (faalv  61  na- 
Xaiol  OTi  T€  (fvftiv  xvfidtMV  ivdelxvvrai,  a  vno  dvifjiotg 
iy€lo€Taij  xal  r^  toov  Xi^€Oov  TQaxvTtjTi  tov  ^xov  fii- 
li^iTai,'  xo(ffji€t  dS  cpa(Siv  avTTjv  xal  to,  OfioioxaTdXtjXTa, 
To  noXXd  xtX.  Quibus  hoc  tantum  adjiciam,  non  par- 
vam  esse  vim  eminentis  hoc  versu^)  litterae  a,  de  qua 
G.  J.  Vossius  in  libello  de  poematum  cantu  bene  ob- 
servat:  „Quam  vastam  et  sonoram  haec  littera  edat 
vocem,  vel  ipse  hiatus  declarat.  Suavitate  fere  desti- 
tuitur,  sed  magnificentia  aures  propemodum  percellit, 
semper  grande  et  vastum  quid  sonat^)." 
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1)  cf.  H.  XV,  378.  XVI,  776. 

2)  Unde  explicandum  est,  banc  litteram  in  Dorica  dialecto, 
qua  homines  austeris  moribus  praediti  uterentur,  esse  tam  fre- 
quentem  atque  summopere  nos  ea  in  carminibus  lyricis  seve- 
rioribua  delectari. 


Longe  diversa  ab  hac  alti  maris  excitati  descriptione 
est  onomatopoeia  ad  aestus  litoris  depingenda  adhibita, 
cui  magis  etiam  convenit  illud  TQaxvqxavsTTai.  In  ta- 
libus  enim  versibus  littera  q  asperrima')  frequenter  po- 
sita  dictio  exasperatur,  ut  in  hoc: 

q6x&€i  yaQ  fxiya  xvfia  norl  ^€q6v  ^n€(Qoio 

(Od.  V,  402) 
quo  versu  saepissime  pronunciato  Demosthenes  balbu- 
tiem  suam  superasse  traditur.  Praestantissimum  vero,  si 
quid  video,  hoc  ex  genere  exemplum  exstat  II.  XVII,  264: 
^i^QVX€V  fiiya  xvfia  noTi  qoov^  dfx(fl  di  t'  dxQat 
^ioveg  ^ooooaiv  iQsvyofi^vijg  dXvg  i^co. 
Quam  imitationem  maximeque  ro  fio6co(ri  sumraa  laude 
dignara  esse  cura  jara  veteres  intelligerent,  fabula  ex- 
stitit  Solonera  (alii  Platonera  dicunt)  qui  Homerura  imi- 
tari  studeret,  quura   ad  hunc  versum  pervenisset,  ad- 
miratura   exiraiara  naturae  picturam  sua,   ne  nimis  in- 
ferior  Homero  videretur,    carmina    concremasse    (vid. 
Schol.  et  Eustath.  ad  h.  I.).    Atque  huic  fabulae  utrum 
fidera  habeas  necne,   parura  refert,    certe  in  ea  voci 
^00(001   ad    fluctus    raarinos    scopulis  illisos  pelagique 
raurraur  describendura  raaxiraara  inesse  efficaciam  sen- 
tentia  recondita  est.    Quod  ut  clarius  intelligatur,  aliam 
vocem  substituit  Aristoteles  (Poet.  c.  22):   rfi6v€g  xQa- 
tovcfi,  quae  longe  ineptior,  quin  etiam  esset  absurda. 

^)  Dion.  Hal.  de  comp.  verb.  c.  XIV  p.  170:  tQaxvvs^  S  w  g 

xal  I'ot*  idiy  ofioyeuiZy  yivvanxiaioy.  cf.  Plat.  Ctratyl.  426  C:  lo  q 
ifxotys  (faiviiai,  uicneQ  vQyayoy  hlvai  Tqg  xiyijasios.  426^:  iaioa 
yccQ  olfiat  (o  To  ovofxaia  ii&sfifpog)  Trjv  yJnauay  iy  tovt^  ^xKTTa 
fiivovcav,  fidhaTa  d*  cuofiiytjv. 

2* 
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Memorabiles  hoc  ex  numero  etiam  bi  versus  sunt: 
XSQOM  QfjrvvfA€VOV  fisyaka  Pqs(1€Ij  dfA(fi  d^  t*  ai^Qai 
xvQxov  sov  xoQV(fovtaij  dnonrvsi  6*  aXvg  axvfjv 

(11.  IV,  425) 
et:  alpctXM  fjLsydXM  ^Qifistai,  (JfAaQarsX  6^  ts  jtovtog 

(II.  2,  210) 
in    quo  non   modo   verba   onomatopoetica  ^QSfAstai  et 
(TfAaQarsT  aptissima  sunt,   sed  parechesi^  etiam,  quae 
existit  vocabulis   atr^aXM  et  fisrdXtp  juxta  positis,   so- 
nitus   undarum   in  litore  fractarum   reciprocus   egregie 
repraesentatur.    Ceterum  videndus  ad  utrumque  locura 
Eustathius,  qui  talibus  argumentis  densatam  litteram  q 
optime  convenire  jure  affirmat'*).    Nec  vero  sola  littera 
Q  dictio   exasperatur,   sed  tQaxv(p(avia  illa  etiam  aliis 
litteris  robustioribus,  quorum  in  numero  imprimis  aspi- 
ratae  habendae  sunt,  existere  potest.     Sed  vis  earum 
multis  locis  compositione  demum  clare  elucet,  densa 
nimirum  earum  collocatione  si  concursus  fit  syllabarum, 
quales   i(rxvQag  xai   dvtnvmvg  vocat   Dionysius  Hali- 
carnassensis'*).    Itaque  fieri  potest,  ut  verba,  quae  per 
se  nihil  habeant  significationis  onomatopoeticae ,   mul- 
tum  tamen  conferant  ad  rerum  naturam  aptissime  de- 
scribendam.     Hoc  modo  fluviorum  hibernorum  in  ean- 


1)   cf.  fiiydk<p  namyio  II.  XXI,  9,  387  /4«y«7(u  aiain^tp  H.  12, 

138  et  saepius. 

8)  Sic  certamen  de  Sarpedonis  corpore  exacerbatum  optime 

depingitur  versu: 

j^v  d'  wtfT*  (TQViofiiay  dydQtay  ogvfiaydog  oQ^oQft  (H.  XVI,  633) 

cf.  II.  III,  363,  Od.  9,  71. 

3)  de  comp.  verb.  sect.  XVI  p.  206. 
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dem  vallem  aquas  praecipites  conjicientium  coucursus 
praeclare  describitur  II.  IV,  452  seq. : 

(bg  d'  ots  x^^f^^QQ^*'  Tiotafioi  xat^  OQS(S(pi>  ^iovtsg 
ig  fi$(trccrxs$av  avfA^dXXstov  o^Qifiov  vdcoQ 
xQOVvcov  sx  fisrdXcov,  xoiXfjg  svio(SS^s  x^^Q^^QV^ 
t(av  di  ts  tijX6(S€  SovTTov  iv  ovQsaiv  sxXvs  noifjbtjv 
In  quibus,  quamvis  verba  per  se  onomatopoetica  pauca 
sint,  quem   latet  vis  densatae  litterae  q  et  syllabarum 
prolatu  asperrimarum?    Ac  postremo  versu  egregie  ad 
sonum  in  verbo  dovnov  fuscum  resonat  sequens  ovQsatv. 
Simili  modo  totae  comparationes  splendore  onomato- 
poetico  nitent  II.  II,  210  seq.  IV,  422  seq.  XVI,  633  seq. 
In    talibus   quidem    locis    quaestio  existere  possit, 
utrum  poeta  rem,  quam  parabole  illustrandam  curaret, 
an   eam,   cum   qua  compararet,  onomatopoetice  ut  ita 
dicam  depingere  studuerit.    Quam  equidem  ita  solven- 
dam  esse  duco,  ut  summam  poetae  laudem  esse  tri- 
buendam  putem,  quod  ad  tertium  quod  dicitur  compa- 
rationis    artificiosa    compositione    ultro  auribus   nostris 
adducamur.    Obiter  vero,  quoniam  modo  ex  quarta  Ilia- 
dis  rhapsodia  duo  continuae  imitationis  praestantissiraa 
exempla  attuli,  moneo  praecellere  eam  ceteras  onomato- 
poeia  frequenter  et  summo  cum  fructu  adhibita. 

Sed  nolo  diutius  animadversionibus  subsecivis  im- 
morari.  Redeat  igitur,  unde  digressa  est  oratio,  ad  ex- 
plicandum,  quanti  singulae  litterae  sint  moraenti  ad 
imitationem  onomatopoeticam.  Atque  litterarum,  quae 
exasperandae  dictioni  inserviunt,  primura  quidera  locura 
tenere  litterara  q  robustissiraara  supra  vidiraus,  secun- 
dum,  si  quid  video,  tenet  littera  X;  Q^ae  quum  nonnisi 
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gravi  spiritu  pronuntiari  possit,  ad  durum  et  vastum 
quodvis  describendum  est  aptissima.  Quod  perspicuum 
erit  ex  hisce: 

H  ^a,  xal  i^  oxioav  avv  Tsvx^aiV  aXto  xa(Aa^€ 

d€i>v6v  6""  e^gaxs  x^^^^€  ^^*  (Sti^&^aGiv  avaxzog 

(II.  IV,  419) 

et  afiq^l  di  ol  ^qaxs  T€vxsa  noixUa  /aAxw 

(II.  XII,  396).' 
In  quibus,  quamquam  praeter  verbum  epgaxs  (cui  plane 
respondet  nostrum  „krachen"  nullum  ad  imitandura 
sonum  fictum  est,  tamen  repetitionem  aspiratae  x^)f 
quae  tam  vehementer  aures  percellat,  permultum  ad 
exasperandum  sonum  conferre  neminem  fugiet^).  Me- 
morabilis,  utpote  in  quo  eximie  conspiciatur  vis  litterae 
X,  etiam  locus  est,  qui  exstat  II.  IV,  526 : 

ix  d'  aga  naaa^ 
XVVTO  x^H'^^  ^foAadcg* 
tristis  scilicet  aspectus  viscerum  e  ventre  prolabentium 
hoc  compositionis   artificio  quasi  ob  oculos  nobis  ver- 
satur.    Affectus  igitur,  jam  non  sonos  tantum  hoc  modo 
expressos  videmus. 

Proxima  litterae  x>  si  exasperandam  dictionem  re- 
spicimus,  est  littera  x,  difficilis  enim  quum  ad  pronun- 
tiandum  sit,  saepius  repetita  vastum  quendam  trucem- 
que  sonum  edit,  quod  in  hoc  observare  licet: 

afA€QdaXiog  d*  avTfiai,  g^dvfj  xexaxoofAivog  aX/jLfi' 


M  cf.  Od.  IX,  71.  II.  III,  363. 

^)  Neque  omittenda  est  in  his  versibus,  quam  ad  priorem 
memorat  Eustathius  litterae  a  tvQVfcoyia, 
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Cujus   versus    raentionem    facit   Dionysius  Halicarnas- 
senis^)  sic  praefatus: 

"OTav  de  oixTqav,  ^  (po^eqav^  Ij  ayigcoxov  oxpiv  €lg- 
dyri,  T(tiv   le   (foov^evTCov   ov   Ta   xqaTiaTa   S^ijaei,    dlld 
Toov  ipo(fO€idooVj  ^  d(poovoov  Ta  dvg,  ixipoqcoTaTa  ^ipeiai^, 
xal  xaTanvxvaoa€i  TOVTOig  Tag  avXlafidg,  old  iaTi  TaVTl' 
2[i€QdaXiog  d^  aih^at  xtX.  —  xal 
Ty^)  d^  inl  /A€V  FoQyco  fiXoavQcomg  iaT€(pdvcoTO 
J€iv6v  deQxofiivTi,  neql  de  Jetfiog  t€  Oo^og  t€, 
Et  vero  Ulixis  aqua  marina  deformati  atque  Medusae 
formidolosae  horrendus  aspectus  egregie  hoc  modo  re- 
praesentatur.    Eandem  sub  rationem  cadit  versus,  qui 
exstat  Od.  XX,  353: 

oificoy^  di  didtjs  dedaxQVVTai  de  naQ€iai, 
Atque  hanc  ejusdem  litterae  crebram  repetitionem, 
quae  eo  sensibilior  est,  quod  in  initiis  imprimis  fit  ver- 
borum,  ut  a  poeta  non  temere  factam,  sed  ad  affectus 
exprimendos  mira  quadam  sagacitate  adhibitam  esse 
videamus,  locos  insuper  nonnullos  sub  examen  voce- 
mus.  Agamemno  in  Ulixem,  qui  dum  alii  manus  con- 
serunt,  otiosus  stat,  sic  invehitur: 

xal  avj  xaxotai  doXoiai  x€xaafA€V€  x€QdaX€6(pQov, 
Egregie    poetae    naturae    humanae    indolem  perspexit, 
iniquo  enim  animo^)   si  quis  verba  effundit,   ita  loqui 
solet.    Atque  eadem  fere  affectio  hoc  compositionis  arti- 


^)  de  comp.  verb.  sect.  XVI  p.  206. 
2)  II.  XI,  36. 

^)  Eadem  animi  affectione  Oedipus  Tiresiam  objurgat: 
iv(jpk6s  td  i'  (aia  jov  u  vovv  xd  r   ofxfiat   fl.    Oed.  Rex  366. 
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ficio    repraesentatur,    quum  Juno  Trojanis  magnopere 
succensens  et  indignata  insuper,  quod  Argivis  se  opem 
non  laturam   esse  jurejurando  adstricta  sit,  dialogum 
cum  Neptuno  institutum  concludit  hisce  verbis: 
fifjd^  OTTOT^  av  Tqoifi  ^aXsqco  nvql  nacfa  dd^^tai 

(11.  XX,  316) 
daioiiipfj,  daicoai  d'  ^Aqritoi  vhg  ^AxaiCliV, 
Pondus  enim,  quod  verbum  daiin  deinceps  usurpatum 
orationi  addit,  valde  augetur  ipsa  allitteratione ,  quae 
egregie   quadrat  ad  Junonis  invidiam  vix  ac  ne  vix 
quidem    dissimulatam.     Causam   vero,    cur  excitati  et 
irati  hominis   sermoni  haec  forma  tam  apte  conveniat, 
in  eo  positam  esse  duco,  quod  una  eademque  littera 
saepius  repetita  omnino   cum   vi   ac  gravitate  aliquid 
pronuntiari  aures  illico  sentiunt.     Quae  quum  ita  sint, 
alias  quoque  aflectiones,  quae  sub  hanc  generalem  ra- 
tionem  cadant,  hoc  modo  depingi  posse  patet.   Ita  Mi- 
nerva  Ulixis  fortunam  miserata,  ut  Jovem  in  eandem 
misericordiam  adducat,  graviter  sic  verba  facit: 
aXXd  fioi  d(jb(p^  'Odvo^t  datcfqovi  daistai  '^toq 
dv^SfiOQO),  og  d^  dfjd^d  (fiXcav  dno  n^^fiata  nddx^i" 

(Od.  I,  48). 
Et  nescio  an  perinde  explicandus  sit  versus,  qui  ancedit: 

xal  Xitjv  xsTvog  ys  ioixon  xsZiai  oXs^Qm. 
In  mentem  mihi  venit  hoc  loco,  quum  de  repetitione 
ejusdem  litterae  disputaverim,  singularis  quidam  locus, 
quo  poeta,  difjoiv,  ut  verbis  utar  Dionysii  Halicarnas- 
sensis^)  svdsil^aod-at  povXofievog  noXX^^v  xal  xaxednov- 


*)  de  comp.  verb.  XV  p.  188. 


datriJtivfjVj  miro  cum  fructu  praepositionem  nQo  dupli- 

cavit: 

ovd''  €1  x£V  (idXa  noXXd  ndd^oi^  ixdsQyog  ''AnoXXmv 

nQonQOxvXivdonsvog  natQog  Jtog  alywxoio 

(II.  XXII,  220). 
Quod  quidem  in  numero  eorum  vocabulorum  habendum 
est,  quae  poetam  neque  ab  aliis  accepisse,  neque  ex 
usu  vulgari  desumpsisse,  quamvis  testibus  careamus, 
sine  ulla  dubitatione  affirmare  possumus.     Quam  pro- 
spere  vero  Homerus  hanc  vocem  finxerit,  ut  clarius  ap- 
pareat,  Apollonium  comparemus,  qui  eandem  composi- 
tionem,  Homerum  nimirum  imitatus,  bis  adhibuit: 
Argonaut.  I,  385 :  snl  d'  sQQoi^savto  nodsaaiv 
nQonQO^taloiisvoi'  ij  6''  ^dnsio   UfjXtdg  *AQr(^- 
et  II,  596:  ^  d'  d(paQ,  wcXt^  xvXivdQogj  snitQ^xs  xv- 

fjLart  XavQM 

nQOnQOxatatydfjV  xoiXfjg  dXvg» 
At  afi^ectum  in  iis  excitari  quis  est  qui  contendat? 

Sed  jam  revertamur,  unde  digressi  sumus,  ad  ex- 
ponendum,  quantum  singulae  litterae  valeant  ad  ono- 
matopoeiam.  Vis  litterae  x,  quam  supra  in  verbo  xs- 
xaxcofjiivog  animadverteramus,  in  his  quoque  elucet  ver- 
sibus  (Od.  X,  122): 

dcpaQ  ds  xaxog  xova^og  xard  Vfjag  oQcaQSi. 

et  iv^  vnsx  xaxoxrita  (pvyoifisv  (Od.  X,  129) 
quorum  priori  sonus  tantum  truculentus  redditur,  poste- 
rior  autem  jam  aff*ectum  invehit,  vehemens  enim  inter 
\oce8  vnsx  et  xaxozfjia  renisus,  quo  xaxotpcavia  quae- 
sita  existit,  magnam  habet  efficaciam  ad  saevitiam 
cladis  a  Laestrygonibus  illatae  exprimendam. 
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Ex  hac  litterae  x  vi  explicandum  est,  multa  verba 
sonum  vastum  per  onomatopoeiam  reddentia  ab  ea  in- 
cipere,  ut  xavaxm,  xaQxalgco,  xtvnsco,  xova^ico,  xayxc^loo, 
xarxccXdu),  xQdC(o,  xQlCoo,  xXdCio,  xXv^o)  etc.    Sed  haec 
hactenus  de  littera  x,    Sequitur  ut  de  littera  c  paucis 
exponam,   qua,  quamvis  sibilus  ejus  ingratus  genera- 
liter  et  insuavis  sit  auribus'),  tamen  quibusdam  locis 
apte   usus    poeta   optime   rerum  naturam  descripsisse 
mihi  videtur.    Quam  sententiam  ut  feram,  movet  me 
imprimis  maris,  quod  saepius  occurrit,  epitheton  ^x^- 
€(f(raj  non  enim  fj  tantum  duplex,  et  qui  semper  hoc 
verbo  a  poeta  adhibito  existit  versus  spondaicus  signi- 
ficantem    quandam  vim    habent,    sed  sibilum   quoque, 
quem  in  ^dXacftrd  ts  fixn^^<^cL  audimus,  eximie  maris 
naturae  respondere  existimo.   Sonus  scilicet,  quem  un- 
dae    in   alto  mari  se  praecipitantes  et  alia  in  aliam 
ruentes  edunt,  aptissime  repraesentatur.     Sub  eandem 
igitur  rationem  cadit  atque  xv^axa  nacpXd^ovta  noXv- 
(pXot(r^o$o  &aXdaarig,  quae  alti  maris  descriptio  quan- 
tum  distet  ab  aestu  in  litore  fluctuanti  jam  supra  mo- 
nitum  est.    Ceterum  insignis,  quo  hoc  discrimen  con- 
spiciatur,   locus   est,   quem   jam   supra  laudavi  II.  II, 
209  seq.  ubi  undae  primum   cursu   magnifico  ruentes, 
tum  ingenti  strepitu  in  ripa  saxosa  fractae  ante  oculos 
nostros  ponuntur.    Ac  vereor  quidem,  ne  talis  inter- 
pretatio  quaesitior  multis  videatur,  nihilo  tamen  secius, 
quum   poetam   nativa,  quae  naturae  proprietates  con- 
ciperet,  indole  praeditum   ei   imitandae  studuisse  per- 

J)  Dion.  Hal.  de  comp.  verb.  c.  XIV  p.  170:    ccxaq,   di  xai 
arjdts  10  ff,  xai  si  nkhoyaOfAiy  c^fvdga  kvnd. 
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suasum  mihi  habeam,  exhibere  eam  audeo.  Summa 
vero  subtilitate  Homerum  subauscultando  maris  sonos 
excepisse  ut  clarius  etiam  pateat,  insuper  verbum  xXv- 
^siv  afferam,  quod  ad  aquam  ripam  lambentem  egregie 
aptum  est  (nos  vernacule  klitschen,  klitschern)  nec 
minus  convenit  sono,  qui  saxo  in  undas  injecto  efficitur 
(Od.  IX,  484,  541).  Atque  in  transcursu  de  noto  illo 
versu:  ixXv^rd^fj  de  &dlao(ia  nozl  xXiaiag  %€  v6aq  is 
(II.  XIV,  392),  qui  a  multis  interpretibus  in  miraculis 
Homericis  est  habitus,  quid  statuendum  esse  ducam  ex- 
plicare  mihi  liceat.  De  sono  tantum  ad  tabernacula  et 
naves  pervenienti  locus  accipiendus  esse  mihi  videtur, 
opponit  enim  ei  poeta  sequenti  versu:  ol  ds  ^vv^(fav 
fjLsydX(a  dXaXijiMj  quem  clamorem  tam  vastum  prae- 
dicat,  ut  neque  litoris  aestus,  neque  flammae  fragor, 
nec  venti  strepitus  eum  exaequare  possit.  Hoc  igitur 
vates  summa  vi  poetica  expressit,  tanto  clamore  et  ulu- 
latu  Argivos  et  Trojanos  manus  conseruisse,  ut  maris 
vicini  sonitus  exaudiri  non  posset.  Minime  autem  ne- 
gligenda  est  densata  hoc  versu  littera  c,  quae  summam 
habet  efficaciam  ad  cottabum  aquae  exprimendum. 

Quoniam  igitur,  quae  consonantes  litterae  ad  dictio- 
nem  exasperandam  vel  austeram  et  magnificam  redden- 
dam  conferant  explicavimus,  nunc  de  vocalibus  quoque, 
quae  eo  tendunt,  dicendum  est.  Ac  primum  quidem  in 
iis  locum  tenere  litteram  a  longe  sonantissimam  quum 
jam  supra  quibusdam  exemplis  probaverim,  hoc  loco 
de  ceteris,  quae  in  hanc  rationem  cadunt,  co,  o,  v  pauca 
in  medium  proferam.  Quae  litterae  cum  vocem  edant 
obscuram  atque  obtusam,  aptissime  ab  Homero  ad  vasta 


aut  horrenda  argumenta  describenJa  usurpantur.  Inter 
summas  igitur  ei  virtutes  habendum  est,  quod  noctem 
in  tempestate  subito  irrumpentem  depingit  verbis:  oQ(a- 
Q6t  d*  ovQav6&€v  vv^  ct  pugnae  tumultum:  nokvg  d* 
OQVfAaydog  oQCdQSi,  Atque  Irus  petulans  simulataque 
ferocia  ignaviam  occultans  meliusne  repraesentari  pot- 
est,  quam  praeclaro  illo  versu: 

(iS  nonotj  (log  6  fAoXo^Qog  imtQOxcfdijv  (xyoQsveij 
in    quo    sonus  truculentus  littera  o   densata^)  effectus 
egregie  convenit  mendico  magniloquo. 

Tum  eximio  cum  fructu  poeta,  ut  auditorum  animos 
in  conversionem  sortis  ob  implacabilem  Neptuni  iram 
Ulixi  instantem  converteret,  frequenti  littera  w*)  usus 
esse  mihi  videtur  (Od.  V,  282  seq.) : 

Toy  J*  i^  Ai&ionoav  dvKov  xQsicov  ivo(Sixd^(ov 
tf]X6&€v  ix  ^oXvfACov  OQ^cov  Itdev'  ^X^Saxo  yccQ  oi 
novTOV  imnlcooov  6  d^  ixcoaato  xijq6&i>  fiaXXov, 
Denique  ne   tales  quidem   compositiones,  quales:  fii- 
Pqvx€V  fxiya  xvfia  (II.  XVII,  264)  et  iiiya  xvfxa  xvXlv- 
dcov  ( Od.  V,  296 )  et  xvfia  d'  6ma&€v  noQ(pvQ€ov  fiiya 
&v€  noXv(fXoia^oio  &aX(xaafig  (Od.  XIII,  85)  temere  a 
poeta  factas  esse  puto,   sed   consulto  eum   hoc  modo 
sonum  vastum  amplificasse  mihi  persuasum  est. 

Jam  liquet  ex  iis,  quae  attuli,  Homerum  hac  quo- 
que  ex  parte  singulari  compositionis  artificio  et  sonos 
naturales  perapte  reddere,  et  omnino  audientium  ani- 


*)  cf.  quae  supra  ad  ^oocoat  annotavimus. 
*)  Quantum  valeat  littera  (o,  etiam  magnifico  illo  versu,  qui 
saepius  occurit,  elucet: 

TQiuoiv  t>'  tnnoddfiajy  xat  Wj|r«*aJv  j^aAxoj^trwvcuv. 
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mos  ita  afficere,  ut  sono  perculsi  ad  rectam  existima- 
tionem  statim  perducantur. 

Explicatum  adhuc  de  onomatopoefa,  quae  fit  con- 
sonantibus  asperis,  syllabis  robustis  et  sono  durioribus, 
vocalibus  plenum  vastumque  sonantibus,  nunc  quomodo 
vates  dictionem  deleniverit  atque  onomatopoeiam  sua- 
viter  fluentem  effinxerit,  breviter  exponendum  est.  Optime 
rem    perspexit   Dionysius  Halicarnassenis ') :    zc«?'(y«ro» 
{'OiiiiQOi)  tdoy  (fiaviiivmv  toti  xQatidTOiSj  xai  tiov  ^ftt- 
g>wva,v   Toti  fiaXaxcoTdto^?,   xal  od   xatanvxv<6<rst  tot? 
a>ft)Vo.s    ta?    (fvUafiag,    oidi    <SVY*6^pBi    toiig    «ors 
7taQat^»H?   dlX^Xon  T«   dv(ix(pOQa.    TtQCfetav   di  t^va 
noinOH  titv  aQiiOviav  t&v  yeaftf*aiwr  »a\  ^iovdav  dlv- 
moi  dia  t,-s  dxoni.    Quae  vero  sint,  quas  Dionysius 
memorat,  vocalium  optimae  et  semivocalium,  jam  ex 
contemplatione  earum,  quas  supra  tractavi,  litterarum 
perspicuum    erit,    ipsa  enim  litterarum  pronunciatio  ) 
alias  asperas  et  robustas,  alias  molles  tenuesque  reddit. 
Ac  de  hac  quidem  compositione,  quae  generi  illi  pohto 
floridoque')  convenit,  accuratius  disserere  non  ita  ne- 
cessarium  existimo,  quia  multo  rarius  in  ea  inest  imi- 
tationis  propriae  elementum,  nec,  si  inest,  tam  clare  se 
offert  auribus  nostris,  quam  in  iis,  qnae  supra  tractavi. 
Duo  igitur  praestantissima  exempla  afferre  sufficiat: 

')  de  comp.  verb.  c.  XVI  p.  204. 

«)  A  qua  profeotus  Dion.  c.  XIV  singularum  litterarum  in- 

dolem  examinavit. 

.)  yla^vga  xai  «.»,?«  «.}.'»«««  (I>io°-  Hal-  de  comp.  verb. 
C  XXIII).  Opponit  ei  auateram  (c.  XXII)  atque  Homerum  feli- 
cissimo  eventu  utraque  adhibita  xo.v?f  sive  /xi«jf  <ivy»i«f<os  ma- 
gistrum  esstitisse  praedicat. 
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Ttatd*  oXocpvQOiiivri  "'hvXov  cfiXov  (Od.  XIX,  522) 
et  alsl  de  iiaXaxota^  xal  alfivXiotai  Xoyoimv  ^SXyst 

(Od.  I,  56) 
quorum  altero  lusciniae  cantus,  altero  Calypsus  blan- 
ditia  aptissime  repraesentantur.    Maximum  vero  in  iis, 
imprimisque  in  posteriori  valere  litteram  X')  nemo  non 
videbit.     Ceterum  accumulatus   hoc  versu   exitus   oi(T$, 
quo  utpote  mollissimo  valde  delectamur,  ut  diphthon- 
gorum  paucis  mentionem  faciam,  me  permovet,   prae- 
cipue   quum  Dionysius,   id  quod  satis  mirari  non  pos- 
sum,  in  examine  litterarum  eas  plane  negligat.  Diphthongi 
plene  sonantes,  quarum  frequentia  lingua  Graeca  ante 
ceteras  tantopere  excellit,  carminibus  Homericis  mirum 
quam  addunt  et  majestatem  et  leporem.    Atque  mollis- 
simae  quidem  ex  iis  ai')  et  o#  et  si  esse  mihi  viden- 
tur,  €v  et  av  jam  duriorem  aliquanto  sonum  edunt,  ov 
vero  obtusum  et  obscurum.    Quamquam  de  hac  re  cer- 
tum  judicium  ferre  jam  non  possumus,  quum  de  vete- 
rum  pronunciatione  parum  constet,  de  qua  quaestionem 
instituere  quia  ex   proposito  meo  non  est,  quae  mihi 
diphthongi    cujusque    natura  esse  videatur  exposuisse 
sufficiat. 

Jam  vero,  priusquam  de  compositionis  artificio  dis- 
putandi  finem  faciam,  Hiatum  quoque  Homerum  qui- 
busdam  locis  ad  imitandam  naturam  optime  adhibuisse 
explanabo. 

')  De  hujus  litterae  vi  Diou.  Hal.  d.  c.  v.  p.  170:  ^dvy^  rrjv 
axo^v  To  k  xai   san   icuv   ij^*y  wVwv   ykvxvTarop,    cf.  Plato.  Cratvl 
4276,  4346.  ^ 

*)  ai,  non  ne  diphthongum  ai  pronunciatam  volo. 
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Atque  praestantissimus  certe  hoc  ex  numero  versus, 
qui  occurit  Od.  XI,  596 : 

Xaav  avco  cod^scfxs 
m  quo  gravissimus  hiatus  renixum,  gravitatem  difficul- 
tatemque  egregie  depingit.  Quae  imitatio  quam  pulchra 
sit  et  significans  Virgilius  bene  intelligens,  ut  nisum  in- 
gentem  et  molimen  describeret,  synaloephen  bis  negli- 
gere  conatus  versum  fecit  huncce: 
Ter  sunt  conati  imponere  Pelio  Ossam  (Georg.  I,  281). 

In  hoc  quoque  vocalium  concursum  depingentem 
quandam  vim  habere  puto: 

aiisqdaXia  Idxoov  (11.  V,  302) 
ubi  imitatio  verbis  jam  per  se  onomatopoeticis  effecta 
etiam  augetur  hiatu.  Quem  ad  repraesentandum  cla- 
morem  summa  pectoris  intentione  emissum  peraptum 
esse  ut  putem  eo  adducor,  quod  jam  hiatus,  qui  reperitur 
in  ipsis  verbis,  qui  clamorem  significant  (*ax«^  Iv^m, 
icoij,  avooj  fiodoo)  optime  naturae  convenire  mihi  videtur. 

Etiam  hoc  Virgilius  imitatus  est : 
Lamentis  gemituque  et  femineo  ululatu  (Aen.  IV,  667). 

In  utroque  vero  loco  Homerico  hiatum  quamvis  eo, 
quod  syllaba  in  vocalem  desinens  in  arsi  posita  sit, 
magnopere  deliniatur,  mirificam  describendi  vim  habere 
nemo  non  concedit. 

Alii  insuper  apud  Homerum  exstant  versus,  in  qui- 
bus  fortasse  vocalium  concursus  non  temere  fit,  sed 
eos,  quum  nondum  satis  mihi  de  iis  constet,  silentio 
praeterire  malo. 

Quoniam  igitur  compositionem  ad  imitationem  rei 
subjectae  plurimum  valere  ostendimus,  nunc  de  ipsis 
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verbis  onomatopoeticis  paucis  dicendum  e^t.  VocaLula 
signa  cogitationum  earumque  quasi  specula  esse  debere, 
qui  de  lingua  philosophati  sunt  consentiunt.  At  hujus 
imitationis  primordia  persequi  in  plerisque  vocibus 
summa  est  difficultate,  neque  enim  linguae  formatores 
hanc  legem  semper  observarunt,  id  quod  maxime  in  iis 
verbis  accidit,  quae  ab  eruditione  et  doctrina  originem 
ducunt,  et  permultae  voces  usu  detritae  in  alias  atque 
alias  notiones  abierunt,  ut  quae  prima  propriaque  sit 
notio,  vix  dignosci  possit.  Permagni  igitur  momenti  est, 
quod  in  poesi  Homerica  tam  multa  occurrunt  verba,  in 
quibus  ipse  sonus  naturae  quam  maxime  accomodatus 
primam  propriamque  notionem  statim  coarguit,  ad  quam 
cognoscendam  ultro  auribus  nostris  perducamur. 

Quod  imprimis  evenit  in  vocibus,  quae  sonum  quen- 
dam  naturalem  reddunt^  non  quo  haec,  quae  singulis 
verbis  fit  onomatopoeia,  omnino  in  sonorum  imitationem 
coercenda  sit,  sed  in  illis,  quia  soni  naturales  immuta- 
bili  quadam  naturae  lege  semper  iidem  manent,  imitatio 
numquam  evanescit,  quod  multis  aliis  verbis  contingere 
supra  vidimus.  A  vocibus  igitur,  quas  bestiae  edunt 
ut  ordiar,  taurorum  mugitum,  caprarum  fremitum,  oviura 
balatum,  muscarum  murmurationem  verbis  fivxdofjiaij 
fAVxfj&iJi6g^)j  fAfjxdofjiai,  fifjxdg,  ^^-fjx^^  ^QOfisco  optime  re- 
praesentari  quis  est,  quin  videat? 


*)  In  mentem  mihi  venit  hoc  loco  versus,  quem  priori  parte 
memorare  debebam,  dico 

f4Vxrj&/nov  T  ^xovaa  ^otZy  avkiCo/uiyia)i/  (Od.  XII,  265) 
in  quo  et  spondei  diducti  et  geminata  diphthongus  ov  egregie 
quadrant  ad  describendum  boum  mugitum. 
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In  quibus  non  vocales  tantum,  verum  etiam  conso- 
nantes^)  ad  naturam  aptandas  6  dvofiaTodStfjg  curavit. 

Longe  autem  majorem  varietatem  observare  licet  in 
imitatione  vocis  humanae,  quippe  quae  animi  affectus 
multimodos  secuta  modo  vastum  ac  magnificum,  modo 
molle  ac  dulce,  modo  fractum  ac  tenue  sonet.  Ita  cla- 
morem  quasi  audire  nobis  videmur  in  verbis  Idxcoj  iax^, 
l(Ofi,  avco,  iv^co,  fiodcoj  quae  quomodo  inter  se  differant, 
ex  ipso  sono  elucet.  Nec  minus  significantes  sunt  voces, 
quae  maerorem,  singultum,  iacrimarum  effusionem  ex- 
primunt:  odvQOfiaij  fivQOfiaij  okocpvQOfiai,  oifico^co,  oificoyri, 
oXoXvyfjj  xcoxvco,  yodco,  yoog,  in  quibus  quam  vim  ha^ 
beant  litterae  o  et  v  mirum  in  modum  apparet.  Atque 
gemitum  ex  anxio  pectore  emissum  quam  accurate  red- 
dunt  verba  dxwfiai,  axog,  dx^oov,  aisvdxcoj  axevaxi^co, 
dxaxi^co,  litteram  enim  x  gutturalem  his  in  vocibus  sin- 
gulari  quadam  esse  significantia  quivis  perspiciet  neque 
primariam  notionem  esse  „gemitum  ach^)  effundere", 
secundariam  demum  „  tristem  esse,  maerere  "  quemquam 
latebit.  Ab  idxco  vero  eas  plane  diversas  esse  ex  iis 
patet,  quae  paulo  supra  de  hiatu  in  verbis  clamandi 
annotavi.  Eodem  referendum  puto  verbum  ox^^co,  notio 
enim,  quae  vulgo  ei  additur,  „indignari"  secundaria 
quaedam  mihi  esse  videtur.    Tum  eandem  sub  ratio- 


')  cf.  verbum  ^Qvyu),  quod  nostro  ^briillen"  plane  respondet 
atque  ab  Homero  eadem  metaphora,  qua  nos  dicimus  „die 
Woge  brtlllt"  de  mari  usurpatur. 

2)  Angustiori  etiam  gutture  emissus  spiritus  redditur  verbo 
«y/a>,  unde  originem  ducunt  Latinum  „ango"  et  nostrum  „Angst, 
angstigen." 

3 


34 

nem  cadit  vox  xarxccXato,  quia  in  risu  quoque  vehe- 
menti  ex  intimo  pectore  spiritum  ducimusO» 

Contra  quam  suaviter  fluunt  verba,  quae  precem  et 
misericordiam  exprimunt:  hXaioiiai,  Xiaaoiiai^  nsiXiddo- 
fjtai,  fisdlxi^og,  alfiidiog,  sXssoo,  iXsaiQU),  sXst^cOj  in  qui- 
bus  imprimis  litteram  X  significantem  quandam  vim  ha- 
bere  nemo  non  videbit.  Cantus  denique  amoenus  me- 
liusne  repraesentari  potest,  quam  verbis  moUissimis 
asido),  doidTJ,  doididco'^  Quae  quum  in  ado)  et  (odij 
contrahuntur,  certe  non  tam  suaviter  aures  percellunt. 

Singularis  quaedam  imitatio  iis  verbis  inest,  in  qui- 
bus  consonantes  initiales  naturae  accomodatae  summam 
habent  efficaciara  ad  sonum  naturalem  exprimendum, 
cujusmodi  apud  Homerum  sunt  fiv^oo  (cf.  nostrum  „muck- 
sen");,  nTVco,  mdqvvin,  XatpvaGco  (Jcf.  XdnT(o,  Xsixoa, 
lambo,  lingo,  lappen,  lecken). 

Nec  vero  hoc  loco,  postquam  explicatum  est  de  imi- 
tationibus  vocum  auimalium  et  hominum,  omittendae 
sunt  aliorum  sonorum  imitationes,  ut  Titvn^to,  ^qovxiio 
de  tonitru,  nacpXd^oo^),  (pXoXa^og,  xXv^o)  de  aqua  flu- 
ctuanti,  dQd<r(^co,  aQa^ioo,  ^Q^f^y  ^Q^l^f^,  ^avax^(o,  xaQ- 
xaiQO),  xova^soo,  xqot^oo,  xQ0TaXi^(o,  qoxx>s(o^  ^Ofi^ioOy 
dovnsoo,  oQVfiaydog  de  vasto  atque  ingenti  sonitu,  TQi^(Oj 
ai^oo,  (Sxi^oo,  Xi^oQ^)  de  stridore,  x^tx«  de  crepitu.   Atque 


1)  Romani  eodem  modo  verbum  „cachinor"  finxerunt,  nos 
gecundum  Theocriteum  illud  x*/AtCw,  quod  risui  summisso  con- 
venit,  nostrum  „kichem." 

2)  naffkdCca  principio  imitatio  mihi  esse  videtur  soni,  quem 
edit  aqua  fervens. 

3)  Vis  litterae  »,  quam  priori  parte,  quum  ad  continuam  ono- 
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haec  quae  attuli  verba  onomatopoetica  singillatim  et 
diligentius  examinare  non  ita  necessarium  duco,  quia 
de  singularum  litterarum  vi  atque  indole,  quam  si  recte 
de  verbis  onomatopoeticis  judicare  vis,  perspicias  opus 
est,  priori  parte  disputavimus.  Hoc  tantum  adjiciara, 
in  multis  verbis  onomatopoeticis  magni  esse  moraenti 
repetitionera  consonantis  initialis,  vel  potius  totius  pri- 
mae  syllabae,  mutatae  nirairura  secundura  certas  linguae 
leges.  Motus  enira,  ut  ita  dicara  reciprocus  vel  sonus 
resonans  in  iis  clare  sensibus  se  offert.  Quaraquam 
enim  haec  propria  onoraatopoeia  non  est,  taraen  quia 
huic  auribus  tara  sensibili  repetitioni  propria  ac  signi- 
ficans  quaedara  vis  certe  inest  huc  referendara  esse 
puto.  Ita  verbura  fioQfjivQoo  raurraur  (en  in  lingua  La- 
tina  eadera  forraa)  aquae  perpetuo  fluentis  longe  rae- 
lius  quara  simplex  fivQoo  depingit,  ita  vocabula  fiaQfiaiQoo 
ex  fiaiqoo  et  daiddXXoo  ex  ddXXoo  {daioo,  ddoo)  forraata 
splendorera  undique  oculis  se  praebentera  repraesentant, 
ita  fisQfAfjQi^siv  accurate  significat  mente  aliquid  volu- 
tare,  namaivoo  huc  illuc  oculos  conjicere,  dxaxi^oo  (pro- 
prie  dx(xxiC(j>>)  efficere,  ut  aliquis  ach  ach  dicat^). 


matopoeiam  ab  Homero  non  adhibeatur,  non  memoravi  ex  his 
verbis  praeclare  elucet,  acutus  enim  eius  et  excitatus  sonus  ad 
talia  exprimenda  optime  quadrat  (cf.  stridor,  scindo,  zischen, 
schwirren).  Ceterum  sonus  litterae  *  multum  discrepat,  prout 
plus  minusve  ad  dentes  alliditur.  Nam  si  leniore  spiritu  eam 
pronuntiamus,  tenuis  qui  efficitur  sonus  ad  precem  supplicatio- 
nem,  blanditiam  est  aptissimus,  ut  in  hkaiof^cct,  Uaaofiai,  (fiXog. 
*)  Eandem  sub  rationem  cadunt  verba  Homerica  ^afi^aivtj), 
Po/upia},   X(axv(o,   x^xio),    naqkdCot)  (ortum   ex  (fafkdCo)),   fjta^fida), 

3» 
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Obiter  vero  profitear,  etiam  reduplicationem  perfecti 
hac  ratione  explicandam  mihi  videri,  quaevis  enim  actio 
perfecta  quum  memoriae  opera  denuo  quasi  exhibeatur, 
hanc  repetitionem  Grraecos  sensibili  illo  modo  reprae- 
sentare  voluisse  persuasum  mihi  habeo. 

Sed  haec  hactenus  de  imitatione  onomatopoetica, 
veniamus  jam  ad  eam,  quae  fit  rhythmo  ad  rem  sub- 
jectam  accommodato. 

DE  IMITATIONE  RHYTHMICA. 

In  quavis  oratione  compositionem  permultum  valere 
omnes,  qui  de  hac  re  disputaverunt  consentiunt.  Ac 
de  numero  quidem  solutae  orationis  disserere  non  ex 
nostro  est  instituto,  in  poesi  vero  quam  miram  vim  ha- 
beant  rhythmus  et  metrum,  perspicuum  erit,  si  cujusvis 
poematis  permanente  verborum  delectu  compositionem 
mutaveris,  corruent  enim  orationis  figurae,  colores,  mo- 
res,  affectus,  tota  denique  poematis  dignitas^).  Quare 
non  errant,  qui  structurae  orationis  majorem  vim  as- 
signant,  quam  delectui  verborum.  Aptissime  igitur  sua- 
vissimeque  Dionysius  Halicarnassensis'')  compdsitionem 
comparat  cum  Minerva  Homerica :  ut  illa  Ulixem  unum 
eundemque  hominem  modo  humilem  sordidumque,  modo 


fiBQfAiQog,  TTafiffaydca  (proprie  ^a/LKfaycco),  minime  enim  iis  ad- 
stipulor,  qui  ex  nas  et  faiyo)  compositum  esse  putant),  nomyvo). 
*)  cf.  Isocr.  encomion  Euagorae  c.  3 :  ^y  yaQ  ns  riZy  notti' 
fioKoy  rcjy  fvdoxifj.ovyrwy  la  fjily  oyofiara  xal  ras  diayoias  xccra- 
kinp,  ro  di  fiirQoy  diakvai],  (pay^csrat  nokv  xccradsi<treQa  r^s  do^ijs 
f]S  vvy  i^ofjisy  nsQt  avrtoy. 

*)  de  comp.  verb.  c.  IV  p.  62. 
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splendidum  formosumque  efficiat,  sic  structuram  verbis 
iisdem  sumptis  modo  informes  et  abjectae  et  humiles 
ut  videantur  sententiae  efficere,  modo  sublimes  reddere 
et  copiosas  et  elegantes^).  Causam  vero,  cur  hoc  ita 
sit,  Quinctilianus*)  optime  perspexit,  qui  „  Eruditissimo, 
inquit,  cuique  persuasum  est,  valere  compositionem  quam 
plurimum  non  ad  delectationem  modo,  sed  ad  motum 
quoque  animorum.  Primum,  quia  nihil  potest  intrare 
in  affectum,  quod  in  aure^  velut  quodam  vestibulo  sta- 
tim  offendit,  deinde  quod  natura  ducimur  ad  modos.'' 
Haec  igitur  compositionis  rhythmicae  (eam  enim 
solummodo  hoc  loco  spectamus)  recta  existimatio  na- 
tura  plus  minusve  omnibus  insita  est,  veteres  vero  im- 
primisque  Graecos  hac  in  re  eximia  quadam  subtilitate 
praeditos  fuisse,  cum  ex  summa,  quam  in  arte  metrica 
assecuti  sunt  perfectione  liquet,  tum  permultae,  quae 
de  eorum  argutis  auribus  traduntur  fabulae  declarant, 
dico  imprimis  notum  illud  histriones,  si  paulum  se 
moverent  extra  numerum,  in  frequentissimis  theatris 
omnigena  et  illitterata  turba  plenis  explosos  esse  atque 
exsibilatos.  Sed  id  ad  declamationem  tantum  perfectam 
valet,  verum  etiam  poetas  eorum,  ut  huic  superbissimo 
judicio  satisfacerent,  enixe  operam  dedisse  inde  facile 
intelligi  potest.  Qui  vero  fit,  ut  carmen  quo  ad  rhyth- 
mum  et  metrum  perfectum  omnibusque  numeris  abso- 
lutum  appareat?    Eo  certe,  ut  utrumque  proprium  sit 

^)  cf.  Isocr.  1.  c:  MirQa  xal  QV&fJiol  roaamijv  ix^vai>  x^Q^^t 
<S<tr  ay  xal  ?J  li^H  xal  rols  iy&vfujf^amy  ^x^  xaxtoff,  ofim  avrals 
rals  fVQv9-f4iats  xcct  rals  avfififiQiats  ipvxccycoyovai  rovs  axovoyras. 

3)  Instit.  orat.  IX,  4. 
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rei  subjectae  et  accomodatum ,  quod  si  fit,  imitatio  et 
imago  quasi  rerum  existit.  Homerum')  vero  hoc  ipso 
artificio  ante  ceteros  poetas  fere  omnes  aures  delinire 
et  permulcere  animosque  movere  omnes  uno  ore  pro- 
fitebuntur.  Quod  vero  attinet  ad  quaestiones,  quadretne 
haec  imitatio  ad  poesin  nativam,  et  quantum  hac  in  re 
arti,  quantum  ipso  ingenio  poetico  tribuendum  sit,  ad 
ea  provoco,  quae  in  universum  de  finibus  naturae  et 
artis  sum  praefatus.  Id  certe  jam  ex  hac  tanta  per- 
fectione  colligi  posse  persuasum  mihi  est,  alia  carmina 
epica  jam  ante  Homerica  ab  aliis  poetis  metro  heroico 
esse  composita,  vix  enim  ac  ne  vix  quidem  credibile 
est,  primum  Graecorum  opus  poeticum  posse  composi- 
tionis  metricae  virtute  tantopere  exceliere.  Atque  omitto 
quidem  hoc  loco  veterum  fabulas,  quorum  alii  hexa- 
metri  inventionem  Phemonoae  Delphici  ApoUinis  sacer- 
doti,  alii  Oleni,  aiii  Orpheo,  alii  Musaeo  assignaverunt, 
haec  enim  nomina  symbola  tantum  esse  temporis  anti- 
quissimi  apparet:  hexametrum,  sive  ex  versu  paroe- 
miaco,  sive  ex  duabus  tripodiis  dactylicis  eum  ortum 
esse  putamus,  ab  experientia  aptum  esse  Aristoteli 
assentiri  possumus,  qui  de  hac  re  sic  judicat:  „t6  ds 
fihQOV  10  ^QOdixdv  dno  tl^q  nsigag  ^Qfioxsv*  si  yccQ  ttg 
iv  aXk(p  tivl  fihQ(a  difjyfjfAattxijv  fiififjcJiv  noiotTO,  dnQS- 
nig  dv  (paivotTO'  to  yaQ  ^Quyixov  (STadtfiiaTaiov  xal  dyxoD- 


0  vid.  Dion.  Hal.  de  comp.  verb.  XX,  p.  274:''0  notelv  {/ut/utj- 
nxos  yiyyiG&at  iwv  ngayf^aTtov)  iXta^iv  6  daifxovKjkatog  "OfitjQos, 
xairo^  fiiJQOv  fxojv  €V  xai  ^v&juovi  okiyovg ,  akV  ofxoyg  asi  n  x«*- 
vovQycHv  iv  Tovrots  xat  (jptkoTfXvuiv '  a)Ot£  fitjdtv  ^fjuv  dta(fiQ€tv 
ykvofAiva  ra  nqayixaTa  tj  kfyoutva  ogav. 


39 

didTaTOV  T&v  fjihQoov  idii^).  Causam  vero,  cur  hexa- 
meter  ad  carmina  epica  maxime  idoneus  sit  et  jure 
versus  heroicus  appelletur,  magnam  ordinum  et  caesu- 
rarum  varietatem  esse  primo  obtutu  apparet. 

Experientia  igitur  Homerus  et  natura  nixus,  qua  ra- 
tione  hexametrum  excoluerit  et  exornaverit,  nunc  ex- 
plicabo.  Ac  primum  quidem,  qua  arte  pedes  duos  me- 
tricos,  qui  in  hexametro  admittuntur,  dactylum  et  spon- 
deum  ad  imitationem  adhibuerit,  tum  quantam  vim  apud 
eum  habeat  collocatio  caesurae  ostendam.  Atque  caven- 
dum  quidem,  ne  contortum  putidumque  studium  poetae 
iis  locis  assignemus,  quibus  legi  metricae  satisfecisse 
ei  sufaciebat.  Verumtamen  si  quando  hunc  errorem  non 
evitavero,  venia  mihi  detur. 

Dactyli  in  hexametro  frequentius  adhibiti  quum  ce- 
lerem  ac  mobilem  versum  reddant,  aptissime  Homerus 
permultis  locis  totos  versus  ex  meris  dactylis  compo- 
nendo  cum  celeritatem  corporis,  tum  iram,  exacerba- 
tionem  similesque  earum  afi^ectiones,  quae  animo  ex- 
citato  conveniunt,  egregie  depinxit.  Pauca  proferam 
praestantissima    exempla,    quibus    multorum   loco   uti 

liceat. 

Cursus  celeritas  describitur  hisce: 
ftoamvd  fidV  6V&a  xal  ev&a  dt(oxsfxev  ^Sh  (fs^ea&at 

(11.  V,  223) 

))  Poet.  c.  XXIV.  —  Generaliter  de  origine  versiis  Cic. 
Orat.  55:  Neque  enim  ipse  versus  ratione  est  cognitus,  sed  na- 
tura  atque  sensu,  quem  dimensa  ratio  docuit,  quid  acciderit, 
ita  notatio  naturae  peperit  versum.  -  Idem  Or.  57  dactylum 
numerum  hexametrorum  magniloqueutiae  accomodatum  appellat. 
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et  ^lfACpa  s  yovva  (piqsi  [astcc  t*  ij&sa  xal  vofiov  %n^ 

noiv')  (II.  XV,  268). 
Ceterum  bene  animadvertendum  est,  etiam  pedes  voca- 
bulorum,  quos  vocat  Klopstockius  in  aureolo  libello,  qui 
inscribitur  „Fragmente  tiber  Sprache  und  Dichtkunst", 
artificiose  in  talibus  versibus  esse  delectos,  praevalent 
enim  in  iis  vocabula,  quae  cadunt  in  genus  numeri 
trochaici,  in  quo  inest  agitatum  quiddam  et  volubile^). 
Praeterea  caesuras  in  iis  significantes  esse  infra  ex- 
ponetur. 

Etiam  in  notissimis  illis,  qui  saepe  occurrunt  ver- 
sibus : 

61  d*  in^  ovsiad-^  STotfia  ngoxsifjtsva  ^(«r^ag  YalXov 
avTctQ  insl  nodiog  xal  sdfjTVog  s^  sgov  svto 
secundum  nativam  illam,  qua  saepissime  delectaraur, 
heroicae  aetatis  simplicitatem  celeritatem,  qua  heroes 
edendi  cupidi  ad  cibos  manus  porrigebant,  a  poeta  de- 
scribi  puto.    Nec  minus  in  hoc  versu: 

xsXto  fiiyag  fjisyaXcotfTl  XsXaafiivog  Inno&vvdcov 

(II.  XVI,  776) 
imitatio  inesse  mihi  videtur.  Auctor  mihi  est  Eustathius 
(p.  1086)  qui  haec  observat:  xai  bqa  to  tov  (tTixov  zov- 
tov  oXoddxTvXov  fiiys&og  s^ovTog  fjtSTQixov  xai  avv- 
snsxTSivOfiivov  tw  fjisyaXsiM  tov  xsifjiivov  xai  avvs^o- 
fioiovfiivov  cog  olov  ts.  Quamquam  non  solum  to  bXo- 
SdxTvXoVj  verum  etiam  annominatio  fjiiyag  fisyaXtaaTi 
et  sequentes  vocabulorum  pedes  magnifici  ad  rem  imi- 


tandam  tam  aptum  reddunt  versum.  Ceterum,  nescio 
qua  de  causa,  neque  Eustathius  neque  scholiastae  fre- 
quenter  compositionis  metricae  rhythmicaeque  pulchri- 
tudinem  respiciunt. 

Postremo  clarissimum  hoc  ex  genere  versum  afferam, 
qui  exstat  Od.  XI,  598 : 

avTig  snsna  nidovds  xvXivdsto  Xdag  dva^dijg 
cujus  artificiosam  compositionem  postquam  disertis  ver- 
bis^)  laudavit,  subtiliter  ac  diligenter  exponit  Dion.  Hal. 
Verum  non  modo  corporis,  sed  etiam  animi  motus  hoc 
modo  aptissime  depinguntur,  animi  scilicet  ira  vel  alio 
quodam  vehementi  affectu  excitati.  Sic  in  oratione  Aga- 
memnonis  Chrysae  filiam  redempturo  graviter  succen- 
sentis  ultimi  tres  versus  (II.  I,  30—32)  ex  meris  dactylis 
constant.  Tum  Nestor,  quamvis  „gravis  annis",  animum 
tamen  juvenilem  spirans  Argivorum  duces  ad  pugnam 
hortatur  his  verbis:  lOfisVj  o(pQa  xs  ^daaov  sysiQOfxsv 
o^vv^^^Qrja  (II.  II,  440).  Tum  Trojanorum  et  Argivo- 
rum  pugnantium  exacerbatio  optime  describitur  versu: 
dtrnig  aQ  danid''  SQStds^  xoQvg  xoqvVj  dviQa  d*  dvi^Q 
(II.  XIII,  131).  Sed  cum  omnes  hujusmodi  versus  sin- 
gillatim  explicare  longum  sit,  nonnullos  locos  apponam, 
qui  apte  cum  his  conferri  possunt:  II.  XVII,  425,  Od. 
XVI,  102,  XVII,  476,  XVIII,  26,  XXII,  35.  Ac  cetera 
quidem  versus  schemata,  quae  existunt  dactylis  et  spon- 
deis  intermixtis,  singillatim  examinare  non  ita  neces- 
sarium  puto,  quia  in  iis  imitatio  plerumque  non  tam 


')  cf.  II.  II,  8,  XXIII,  116,  764,  Od.  IX,  39. 
>)  Sic  Marius  Victorinus  2530. 


*)  de  C.  V.  XX  p.  280  seq.  ovxt  cvyxamxixvlKnai,  tw  ^uqh  t^s 
nsTQas  jy  tdav  ovo/uartov  Cvv^taig,  fjLakkov  dt  (ff&ax€  tijv  rov  Xi^ov 
(fogay  ro  jtjg  anayysUag  mxog; 
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manifesta  est,  nedum  omnino  in  quoque  versu  imita- 
tionem  rhythmicam  inesse  existimandum  sit. 

Nunc  vero  spondeus  alter  pes  metricus  in  carmine 
heroico  admissus  quomodo  a  poeta  ad  describendam 
rerum  naturam  adhibitus  sit,  explicandum  est.  Spondei 
vis  jam  ex  ipsa  pronuntiatione  statim  elucet,  stabilio- 
rem  nimirum  et  graviorem  et  angustiorem  ^)  eum  red- 
dere  orationem,  qui  duas  sjllabas  longas  deinceps  pro- 
nuntiaverit,  illico  sentiet.  Ac  totos  quidem  versus  ex 
continuis  spondeis  componere  nonnisi  paucis  locis  poeta 
conatus  est,  iisque  tanta  arte  et  vi  significanti,  ut  ju- 
dicio  veterum  criticorum,  qui  ineptam  '^)  esse  hanc  com- 
positionem  existimarunt,  adstipulari  plane  nequeam. 
Quam  sententiam  ut  probem,  in  omnibus  hujusmodi 
versibus,  qui  apud  Homerum  occurunt,  significantem 
quandam  et  depingentem  vim  inesse  explicabo. 

Egregie  supplicatio  enixa  Pisandri  et  Hippolochi 
mortis  timore  paene  exanimorum  sic  introducitur; 

o  J*  ivawiov  dogto  X^cov  (Sg 
^u^tQsidfjg'  1(0  6*  am^  ix  6i(pQ0V  yovvaC^c^&fjv 

(II.  XI,  130). 
Atque  sub  eandem  fere  rationem  cadit,    quum  poeta 
Achillem  ob  interfectum  amicum  demisso  animo  singul- 
tantem  depingit  hocce  versu: 

tpvxV'^  x*xA^y(J'xa)j'  llaiQOxXijog  dsdoto  (II.  XXIII,  221). 
His  quidem  versibus  animi  aflfectus  describuntur,  cor- 
porea  vero  hisce: 

1)  cf.  Dion.  Hal.  de  c.  v.  XVII  p.  218:  6  cnov^fiog  ctliio^a 
iyit  fxiya  xai  at^voTtfta  nokkrjy. 

2)  Eustath.  Odyss.  p.  836:   7«   rotavra  mij  svnktj  (faalv  ilvai, 
oi  naXatot  Trj  r^s  CT^yonoitag  xaracxtvp  dia  ro  ohyocvXXa^ov, 
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iv^€(noi>  ds  tQctnet^ai, 
(Sitov  ytal  xqskZv  ^d^  oXvov  ^s^qi^acsi^v  (Od.  XV,  334) 
et  (SeiQTiv  ds  nXexT^v  i^  amov  nsiQfjvavve 

(Od.  XXH,  175,  192) 
ubi  pondus  ciborum  in  mensa  positorum  et  funis  summa 
cum  intentione  astrictus  aptissime  lento  versus  incessu 
repraesentantur. 

Versus  denique,  qui  occurit  Od.  XXI,  15  tw  6^  iv 
Msoa^vfi  ^vfipk^TTiv  aXXiiXouv  compositionem  argumento 
optime  respondere  testatur  Eustath.  Odyss.  p.  1086: 
€(Sz^v  olxsTov  im(po)Voviievov  ixeX  viotg  xaxa  anovd^v 
6devov(Siv.  Quid  vero  sibi  velit  Eustathius  animadver- 
sione:  aefivov  fjLSV  di(x  xovg  (Snovdeiovg,  iniiQOXov  de 
dKx  TO  oXiyodvXXa^ov,  non  intelligo. 

Eadem  fere  gravitate  sunt  versus,  qui  una  tantum 
sede  dactylum  habent,  ut  ovvexa  %6v  XQV(Sriv  '^zifiTja* 
aQfixriQa').  Ex  iis  vero  versibus,  in  quibus  spondei 
non  tantopere  praevalent,  miram  quandam  dignitatem 
et  suavitatem  habent,  qui  a  spondeo  incipientes  deinde 
accelerato  dactylorum  cursu  ingrediuntur,  quo  modo  tota 
fere  Chrysae  precatio  (II.  I,  37—42)  composita  est'). 

Postremo  dicendum  est  de  versibus  spondaicis,  qui 
apud  Homerum  tam  saepe  occurrunt,  ut  semper  in  iis 
imitationem  inesse  contendere  absurdum  sit.  Permultis 
tamen  locis  haec  retardatio,  quae  aures  tam  vehementer 
percellit,  ad  describendum  rerum  naturam  est  aptissima. 
Ita  egregie  et  vi  paene  comica  Vulcanum  claudicantem 
et  anhelantem  poeta  ante  oculos  nobis  ponit  versu: 

1)  II.  I,  11.  cf.  III,  178,  XIII,  392,  XVI,  636. 

2)  cf.  ?  xat  xvaviriaiv  xiX.    (II.  1,529)    iuog    cf'  ijQtyeveia  xrX. 

perinultos  alios  eiusmodi  versus. 
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(og  Idov  'HcpaKftov  dia  d(6(jbaTa  noinvvovra  (II.  I,  600) 
in  quo  retardatio  etiam  augetur  vocalium  i;  et  o  con- 
cursu.  Saepissime  autem  quae  admirationem  faciunt, 
hoc  modo  repraesentantur,  grandia  ac  vasta  (^dXaaad 
t€  i/x^fiCcra,  xata  xQazsgdg  iaiilvag),  et  praecipue  virtus 
dignitas,  reverendaque  potestas: 

w  ndtsQ  ^fihsQS  KQOVidfj  vnats  xQstovtcov 
aldsa&slg  ^aad^og  ivmfjv  aidoioio  (II.  IV,  402) 
Zsvg  d'  sfintig  ndvt'  mvst  (II.  XVII,  632). 
Denique  memorabile  est,  saepius  gravissimas  orationes 
summo   cum  fructu  versu   spondaico  concludi,  quibus 
ex  locis  praestantissimus  mihi  esse  videtur,  qui  exstat 
II.  VIII,  27: 

Toaaov  iyco  nsQl  x  stfil  ^scov  nsQi  t*  sXfi*  dvd^Qconcov^). 
Sed  haec  hactenus  de  arte,  qua  poeta  dactylum  et  spon- 
deum  ad  imitationem  adhibuerit.  Ne  quis  autem  mire- 
tur,  quod  tam  breviter  hanc  partem  tractavi,  nam  quo- 
minus  singula  copiosiore  disceptatione  expedirem,  an- 
gusti  hujus  disputationis  fines  prohibebant.  Veniamus 
jam  ad  caesuram. 

QUANTUM  VALEAT  CAESURA  AD  IMITATIONEM. 

Caesura  hexametri  ex  ipsa  versus  natura  orta  est. 
Nam  cum  longior  esset  versus,  quam  qui  uno  spiritu 
pronuntiatus  aures  suaviter  permearet,  voci  et  spiritui, 
ut  sonus  jucundus  eveniret,  intermissio  quaerenda  erat, 
verum  recitationis  tantum  intermissio,  minime  enim  cae- 
sura  moram  metricam  effici  putandum  est.  In  fine  vero 
verbi  hanc  incisionem  fieri  oportere  elucet.   Sed  ne  con- 
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centus  versus,  qui  per  se  membrum  inseparabile  est, 
violetur,  in  medium  pedem  metricum  caesura  incidit, 
scilicet  ut  aures  non  jam  versum  finiri  illico  sentiant. 
Atque  hoc  modo  cohaerentia  illa,  quae  in  rhythmo  ma- 
ximi  est  momenti,  per  repugnantiam  inter  pedem  me- 
tricum  et  pedem  vocis  efficitur.   Quae  repugnantia  quan- 
tum  valeat  ad  rhythmum  et  quam  necessaria  sit  hexa- 
metro,  optime  perspicies,  si  hexametrum  ex  quinque 
verbis  vel  dactylicis  vel  spondaicis  et  uno  vel  spon- 
daico  vel  trochaico  composueris,  pessime  enim  sonabit 
et  hexametri  vix  similis  erit.     Sic  e.  g.  Ennii  versus : 
„Hastis  longis  sparsis  campus  splendet  et  horret"  nemini 
umquam  pulcher  videbitur.    Contra  gratissima  varietas, 
quae  in  hexametris  bene  compositis  conspicua  est,  hunc 
ipsum  versum  ad  carmina  epica  tam  aptum  reddunt. 
Ipsa  autem  caesura  existunt  ordines  „qui  formae  auxilio 
ita  connectuntur,  ut  legentibus  nec  soli  ordines,  nec  sola 
forma  appareant.    Ordinum  enim  discrepantias  compla- 
nat  forma,  formae  autem  aequabilitatem  ordinum  va- 
rietas  distinguit')."    Verum  non  ordines  metricos  cum 
Hermanno  intelligo,  sed  vocabulorum  ordines  caesura 
terminari  mihi  videntur').     Caesura  igitur  divisionem 
metricis  versus  membris  repugnantem  efficit,  contra  di- 
haeresi,  quae  existit  versus  ordine  cum  vocabulorum 
ordine  congruente,  versus  in  metrica  membra  dividitur. 


1)  cf.  II.  II,  393,  Vni,  150,  IX,  49. 


1)  Sic  God.  Hermannus  de  metr.  poet.  Graec.  et  Rom.  p.  277. 

2)  cf.  Boeckhium  de  metr.  Pind.  lib.  I,  cap.  16:  Caesurae 
vim  ac  potestatem  mihi  quidem  magnopere  videntur  ignorare, 
qui  putant  ibi  statuendam  caesuram,  ubi  terminetur  ordo,  quippe 
qui  in  rhythmi  natura  sitam  opinentur,  quam  ex  solo  rhyth- 
morum  sermonis  et  versuum  nexu  discordi  enatam  videamus. 


I 
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Unde  caesuras  in  hexametro  proprie  nonnisi  incisiones 
post  arsin  aut  post  primam  theseos  brevem  syllabam 
factas  appellari  posse  liquet.  Quarum  altera  mascula, 
quae  vim  addat  versui,  altera  femella;  quae  molliorem 
et  remissiorem  reddat  versum  jure  appellantur. 

Quoniam  igitur  de  caesurae  vi  et  indole  paucis 
praefati  sumus,  nunc  quam  singulari  artificio  poeta  in 
singulis  versus  sedibus  caesura  coUocata  rerum  subjecta- 
rum  naturam  optime  imitatus  sit  exemplis  ostendamus. 

Caesura  in  prima  arsi  poeta  divinitus  usus  est  in 
his:  II.  I,  51,  Od.  IX,  289,  II.  V,  147,  II.  XI,  96,  XII, 
395,  398,  XIII,  178,  XV,  321. 

Verbum  enim  monosyllabum,  quod  arctissime  cum 
praecedentibus  cohaeret,  per  vim  quasi  abscissum  pres- 
sumque  in  sequentem  versum  egregie  ictus  summum 
impetum  describit.  In  ceteris  vero,  quae  apud  Home- 
rum  inveni  exemplis  animus,  ut  ita  dicam,  direptus  hac 
tam  graviter  sub  sensus  cadente  caesura  repraesentatur: 
Od.  V,  305,  Od.  XII,  438,  Od.  XXII,  54,  II.  V,  156. 

Quaero,  et  Ulixes  salutem  paene  desperans  et  Eury- 
machus  blande  mortem  deprecans-  et  Phaenops  graviter 
lugens  utpote  unicis  filiis  orbatus  meliusne  ante  oculos 
poni  possint? 

Caesura  nsvd^tjfiifisgtjg  quae  vocatur,  in  epicis  longe 
frequentissima  est,  cum  intermissionem  in  tertia  versus 
sede  fieri  hexametri  naturae  maxime  consentaneum  sit, 
crebior  vero,  quam  caesura  xaTcc  Tgiwv  tqoxccToVj  quia 
in  poesi  heroica  moliia  argumenta  non  tam  frequenter 
quam  gravia  strenuaque  tractantur;  caesura  nimirum 
n€v&fifnfA€Q^(;  semper  virile  quiddam  robustumque  sonat. 
Egregio  autem  cum  fructu  poeta  permultis  locis  hac 
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ipsa  caesura  actionem  continuam  et  factorum  seriem 
accurate  distinguit,  ut  in  notissimis  illis: 

dovnrjcrsv  di  nsacoV  \\  ccQdpfjas  ds  tsvxs'  in  avTta 
flQ^mv  «?  dx^tav  II  Tov  ds  axoTog  Saas  xdkvipsv. 
[idaTi^sv  d'  lldar  II  T«  d"  ovx  axovTs  nsTia&^v. 
permultisque  aliis  locis. 

Contraria  quoque  perspicue  ita  sibi  opponuntur: 
evxog  ifiol  doitjg,  \\  xpvxnv  d'  ^Atd^  xXvTonMto 

(II.  XVI,  625) 
ia&X"  dyoQSVOVTsg,  \\  xaxd  ds  (fQsal  ^vaaodofisvov 

(Od.  XVII,  66). 
Eximia  vero  emphasis  hoc  modo  evenit  in  his :  H  vvv 
d'  d&Qoa  ndvT^  dnhiasv  (Od.  I,  43)  ||  vvv  61  XQ^  ^sTld- 
gjbsv  sfjLnfjg  (Od.  III,  209)  |1  vvv  fioi  ac^g  alnvg  oXs&Qog 
(Od.  V,  305)  II  vvv  d^  dXysa  noXld  fioyfjaag  (Od.  XIX, 
483)  II  vvv  avTS  fis  fioiQa  xtxdvsi  (II.  XXII,  303),  in  qui- 
bus  vox  vvv  tam  significanti  loco  collocata  praecipuam 
vim  habere  mihi  videtur. 

Caesura,  quara  xaTd  TQiiov  tqoxcc^ov  vocant,  miram 
quandam  suavitatem  ac  dulcedinem  habet,  quia  oratio 
intersistit  post  trochaeum,  in  quo  remissum  aliquid  et 
dulce  inest.  Eximia  igitur  significantia  in  agnitionibus 
et  precationibus  blandis  usurpatur,  ut  in  praeclarissimis 
iUis  locis  Od.  VI,  149  seq.,  XVI,  187  seq.,  XIX,  474^). 
„Et  volubilior  etiam  est,   quam  nsv&fjfAi^fisQi^g,  quare 

egregie  Homerus^): 

avTig  snsiTa  nidovds  xvXivdsTO  Xdag  dva^dfjg.^^ 
TsTQanodiav  povxoXix^v  proprie  non  in  caesurarum, 
sed  dihaereseon  numero  habendam  esse  eamque  ob  cau- 

1)  cf.  II.  XI,  131,  Od.  III,  380,  VI,  175,  XVI,  194. 

2)  Herm.  de  metr.  poet.  Gr.  et  Rom.  p.  272. 
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sam  per  abusum  zofji^v  ^ovxoX^x^v  (caesuram  bucolicam) 
appellari,  ex  iis,  quae  supra  de  caesurae  natura  dis- 
serui  liquet.    Ac  nomen  quidem  unde  duxerit,  notissi- 
mum,  quam  vero  ob  causam  poetas  bucolicos  tam  fre- 
quenter  eam   adhibuisse  existimem,  in  transcursu  hoc 
loco  explicare  mihi  liceat.   Inest  in  hac  versus  divisione 
mira  quaedam  vis,   ut  ita  dicam  musica,  suavissime 
enim  post  tetrapodiam  dactylicam,  post  quam  graviorem 
moram  fieri  opus  est,  resonat  versus  Adonius,  cujus 
dulcedinem    etiam    in    stropha    Sapphica    admiramur. 
Aptissima  igitur  haec  forma  est  in  carminibus,  quibus 
pastorum  hilaritas  et  ludibria  describuntur.   Zumptius^) 
hac  nimium  brevi  clausula  nativam  atque  incomptam 
naturae  simplicitatem  exprimi  putat.    Quae  quidem  in 
carminis  bucolici  indolem  optime  cadit,  sed  ipsum  ele- 
mentum  musicum,  quod  in  hac  divisione  inest,  mimi' 
cae^)    illius    poesis    naturae  respondere  mihi  videtun^^ 
Alia  vero  est  tetrapodiae  bucolicae  conditio  in  poesi 
Homerica.   Non  enim,  quod  saepissime  fit  in  carminibus 
bucolicis,  apud  Homerum  singuli  versus  hac  incisione 
in  rhythmica  membra  dividuntur,  sed  semper  fere,  quum 
interpunctione  graviori  facta  haec  incisio  eminet,  arctis- 
sime  extrema  versus  pars  cum  sequenti  cohaeret.  Exem- 
pla  quaedam  ex  prima  Odysseae  rhapsodia  afferam: 

II  o\  ds  dri  aXXoi     Zrjvog  ivl  fAeyccQOKtt  (v.  26) 

II  avTCiQ  ''Odvaaevg  '^IsfAsvoq  (v.  57) 

II  ovdi  vv  dol  nsQ  ""Evtqsttstcci.  (v.  59) 
cf.  85,  91,  106,  120,  123,  129,  144  permultos  alios. 
Neque   in   genere  structuram  hexametri  heroici  a 

1)  Gramm.  Lat.  §  844. 

2)  cf.  Bernhardy  hist.  litt.  Graec.  II,  2  p.  495  seq.  (ed.  sec). 
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compositione  hexametri  bucolici  plane  diversam  esse 
quamquam  fugiet.  Quod  vero  ad  propositum  nostrum 
pertinet,  caesura  bucolica  in  versibus  motum  seu  cor- 
poris  seu  animi  excitatum  depingentibus  aptissime  ad- 
hibetur.  Sic  in  versibus  oXodaxTvlotg  saepissime  repe- 
ritur,  verum  subprincipalis  caesura,  principalis  enim  in 
talibus  plerumque  caesura  xaTci  tqItov  TQoxatov,  cujus 
de  volubilitate  paulo  ante  est  dictum.  Eximio  autem 
cum  fructu  poeta  ea  usus  est  in  describendis  undis, 
qui  primo  in  alto  mari  fluctuantur,  deinde  ingenti  im- 
petu  in  litus  praecipitantur  ibique  franguntur: 
novTdd  fi€V  Tcc  nQCOTa  xoQvaasTar  II  aviaQ  snsna 
X^Q(^(p  ^fjyvvfisvov  iiiyala  ^Qifisr  \\  dficpl  6s  t^  axQag 

(II.  IV,  425  seq.) 
in  quibus  praeter  caesurae  significantiam  etiam  verba 
novTcp  et  x^Q(^(^  ^^"^  ^^^^^  opposita  eximiam  quandam 
habent  efficaciam. 

Unum   insuper  versum  afferre  mihi  liceat,  in  quo 
incisio  bucolica  magna  est  describendi  vi  dico: 
ofd'  inl  ds^ia,  otd'  sn  aQiCTSQa  \\  vcofi^aai  \  fiSv 

(II.  VII,  238) 
de  quo  Clarkio  assentior,  qui  „Motus,  inquit,  concitos 
reciprocos  et  celeriter  agitatos  optime  depingunt  hujus 
versus  numeri')."    Multum  vero  confert  ad  efficiendum 
hunc  versum  depingentem  repetitio  (oM'  snl  —  oM*  in) 


1)  Aegre  fero,  quod  Clarkii  editio  Homeri  mihi  non  praesto 
fuit.  Hanc  quidem  eius  observationem  e  Sulzeri  Theoria  lib. 
art.  (p.681)  desumpsi,  qui  Clarkium  impugnat,  quod  Homerum 
ut  rhythmo  et  sono  res  depingentem  saepius  sine  ratione  lau- 
dibus  efferat. 
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et  aeqiiabilitas  membrorum  rhythmicorum  (oid''  sm  de^ia 
—  o*d*  (Tt"  aQifrTSQo)  et  caesura  in  sexta  arsi. 

Sequitur,  ut  de  vi  caesurae  in  sexta  arsi  positae 
quaedam  in  medium  proferam.  Quae  quidem  quam 
singularis  sit,  versu,  qui  ita  exit,  pronunciando  maxime 
sentiri  potest.  Vox  enim,  quae  sub  finem  versus  cadere 
solet,  ne  commisceat  extrema  verba,  sed  clare  pronuntiet, 
spiritum  denuo  ducere  cogitur.  Intermissione  igitur  quasi 
ex  inopinato  facta  grande  sublimeque  seu  grave  vastum- 
que  aliquid  proferri  aures  illico  sentiunt. 

Praeclare  multis  locis  Jovis  nomen  hoc  significanti 
loco  positum  summam  ejus  majestatem  atque  potentiam 
repraesentat:  vs(psXjjysQSTa  ||  Zsvg^  (tTSQOTt^ysQSTa  ||  Zsvg, 
fifjTiha  II  Zsvg,  svQVona  \\  ZriVj  quae  optime  Virgilius  est 
imitatus  hisce:  „divom  pater  atque  hominum  ||  rex." 
Alia  exempla  permulta  exstant  in  carminibus  Homeri- 
cis,  ex  quibus  quaedam  significantissima  afferam:  lao- 
&sog  II  f/)w5  (saepius)  xar*  aafisdTog  x^x^no  \\  g)X6^  (II. 
XVI,  123)  OQCoQsi  J'  ovQavo&sv  \\  vvl^,  b  d'  avTlov  cSqto 
k^(ov  II  iog  (II.  XI,  129)  6  d"  avT^  ensasv  ^sUrj  \\  ^g'), 
Aptissimeque  gradus  boum  tardus  depingitur  notissimo 
illo:  slXinodag  Uixag  \\  fiovg,  Atque  augetur  etiam  gra- 
vitas  spondeo  in  quinta  versus  sede  posito,  ut  in  hisce: 
Xcifial  ns(rsv  aiysiQog  \\  (og  (II.  IV,  482)  et  tots  noi  x^^o^ 
svQsraWx^bov  (II.  VIII,  150)  quibus  verbis  Diomedes, 
cui  honor  majoris  est,  quam  vita,  nervosam  orationem 
graviter  claudit. 

^)  Versus,  qui  particulis  encliticis  niq  vel  n  clauduntur,  sub 
hanc  rationem  non  cadunt,  quippe  quae  coalescant  cum  prae- 
cedentibus,  'hg  vero  coniunctioni  inversione  major  vis  accedit. 
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Quum  vero  haec  forma  ad  parva  et  levia  appli- 
catur,  ironice  ea  in  risum  et  contemptum  adducuntur'): 

OVTS  xal  vipo&^  ioVTa  nodag  taxvg  ovx  ela&s  \\  m(a^ 

(II.  XVII,  676) 

avTlct)  d'  svdovnrias  nsaova"*  (ag  shakifj  \\  x^g 

(Od.  XV,  479) 
in  quibus  vim  quasi  comicam  inesse  quis  est  quin  con- 
cedat?   Schlegelius  quidem  in  commentatione  de  Vossii 
versione  Homeri,  quam  jam  supra  memoravimus'),  sub- 
limia  et   ridicula  possintne  eadem   forma  exprimi  du- 
bitat,  sed  ineptissima  est  haec  dubitatio').    Eo  enim 
ipso,   quod  forma  in  sublimibus  argumentis  usitata  ei 
accedit,  ridiculum  aliquid  magis  elucet.   Quod  bene  in- 
telligentes  Virgilius  et  Horatius  hoc  compositionis  arti- 
ficium  venuste   imitati  sunt:   „exiguus  mus"  (Georg.  I, 
181),  „ridiculus  mus"  (A.  P.  139).    Gratissimam  vero 
omnino  animo  nostro  esse  hanc  jocosam  formae  et  ar- 
gumenti  repugnantiam,  jam  inde  coHigere  iicet,  quod 
omnium  fere  excultiorum  gentium  poetae  per  tota  car- 
mina  in  argumentis  minime  severis  forma  in  magnis  et 
heroicis  usurpata  usi  proprium  artis  genus  (carmen  he- 
roico-comicum,  komisches  Heldengedicht)  constituerunt. 
Sed  haec  hactenus  de  vi  caesurae.     Admirantibus 
autem  nobis  hanc  tantam  compositionis  artem  summo- 
pere  dolendum  est,  quod  lingua  nostra,  quamvis  multis 


1)  Sic  Hermannus  1.  1.  p.  275. 

2)  Kritische  Schriften  I,  p.  147. 

3)  cf.  quae  subtiliter  hac  de  quaestione  disputavit  J.  H.  Vos- 

sius  ad  Georg.  I,  181. 
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de  causis  inter  ceteras  linguas  recentiores  excellat^), 
tamen  ea  compositionis  et  structurae  libertate  caret,  sine 
qua  tam  pulchra  varietas  existere  non  potest.  Nam 
structura  orationis  vinctae  licet  apud  nos  quoque  longe 
liberior  sit,  quam  orationis  solutae,  tamen  hac  ex  parte 
nullo  modo  cum  linguis  veteribus  comparari  potest. 

Jam  finem  faciam ;  magna  autem  me  spes  tenet,  fore 
ut  aliquando  singulas  disputationis  partes  diligentiori 
cura  perlustrando  ad  rectam  divinae  poesis  Homericae 
existimationem  aliquantulum  conferam. 


1)  Lepide  hanc  rem  tractavit  A.  W.  Schlegelius  in  dialogo 
linguarum  (Kritische  Schriften  Vol.  I). 


VI  TA. 


Carolus    Theodorus    Ludovicus    Bernardus    Noel- 
dechen  nalus  sum  Wolmirstadii  in  urbe  Saxoniae  provinciae 
prope  Magdeburgium   sita   anno  h.  s.  XLl  mensis   Decembris 
die  Xlll  patre  Bernardo,  matre  Carolina,  e  gente  Nauck, 
quibus  superstitibus   adhuc   summopere   gaudeo  quosque  Deus 
0.  M.  per  multos  abhinc  annos  salvos  mihi  conservet.    Primis 
litterarum  elementis  patre  carissimo  magistro  imbutus  anno  h.  s. 
LV  gymnasium  Halberstadiense  adii,  quod  TheodoroSchmid 
directore   doctissimo   et  humanissimo   etiamnunc  floret,   idque 
per  quinquennium  frequentavi.    Maturitatis  autem  testimonium 
adeptus  vere  anni  h.  s.  LX  Berolinum  me  contuU,  ut  in  Utteras 
philologicas  incumberem,  ubi  ab  111.  Boeckh,  universitatis  1. 1 
rectore  magnifico  in  civium  academicorum  numerum  receptus, 
ab  111.  Trendelenburg,  1. 1.  decano  spectatissimo  ordini  phi- 
losophorum  adscriptus  sum.   Per  septem  semestria  scholas  fre- 
quentavi   virr.  111.   Boeckh,  Haupt,  Werder,  Droysen, 
Trendelenburg,  Geppert,  Bopp,  Friedrichs,   quibus 
omnibus  optime  de  me  meritis  hoc  loco  gratias  ago  quam  maxi- 
mas. 


THESES. 


1.  A  Graecorum  tragoedia  res  oomioae  non  plane  ab- 
horrent. 

2.  Locas  Virgilianus  Aen.  IV,  587  minime  conjectura 
egere  mihi  videtur. 

3.  Duos  priores  Xenophontis  Hellenicorum  libros  non 
nisi  ad  continuandam  Thucydidis  historiam  scriptos 
et  a  quinque  posterioribus  separandos  esse  censeo. 

4.  De  loco  Homeri  11.  HI,  182  Eustathio  et  scholiastae 
Veneto  assentior. 

5.  In  Horatii  carmine  lib.  I,  28  de  dialogo  uon  cogi- 
t^knduip  fisse  ceuseo. 


* 
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